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ВСТУП

Українська  література  ХХ-ХХІ  століть  –  унікальне  явище  сучасної

української  культури.  Сергій  Жадан  –  один  із  найцікавіших  письменників

сучасної  української  літератури,  стиль  і  культура  якого  пов’язані  з

постмодернізмом  в  українській  літературі.  Його  твори  тісно  пов’язані  з

проблемами, проблемами, викликами та сподіваннями сучасного українського

суспільства.  У  своїх  творах  С.  Жадан  вправно  розкриває  свої  філософські

погляди крізь символічну призму національних особливостей.

Творчість  одного  з  найцікавіших  письменників  сучасності  С.  Жадана

приковує  увагу  читачів  глибокими  філософськими  перспективами  та

багатогранністю. У своїх творах С. Жадан спритно розкриває філософські та

багатогранні  перспективи крізь призму специфічної національної символіки.

Невід’ємною рисою мови С. Жадана є стислість лексики та багатство усного

висловлювання, що змушує його писати поза властивими межами літературної

мови, не кажучи вже про великі розбіжності письменників (традиціоналістів).

Тема  любові  у  мовотворчості  Жадан  є  досить  актуальною.  Концепт

любові  є  універсальним  і  актуальним  для  кожної  культури  та  кожного

покоління. Він стосується безлічі сфер життя, таких як особисте щастя, сімейні

відносини, стосунки між людьми, соціальні проблеми та багато іншого.

Дослідження концепту любові у мовотворчості Жадана дозволяє краще

розуміти його погляди на відносини між людьми, його естетичні принципи та

художній світогляд. Вивчення цієї теми також може допомогти зрозуміти, які

виклики стикаються люди у пошуку кохання та щастя, та які цінності важливі

для життя в сучасному світі.

Дослідження  концепту  любові  у  мовотворчості  Жадана  може  також

допомогти краще зрозуміти, як українська мова розвивається та адаптується до

сучасних  реалій  та  викликів.  Вивчення  творчості  такого  відомого

письменника,  як  Жадан,  може  також  стимулювати  інтерес  до  української

літератури та сприяти її популяризації.
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Дослідження  концепту  любові  у  мовотворчості  Жадана  може  мати

значний інтердисциплінарний потенціал. Зокрема, воно може бути корисним

для філософів, культурологів, літературознавців, психологів та соціологів. Це

може допомогти зрозуміти, як певні ідеї та цінності передаються через мову та

літературу, а також як вони впливають на людську поведінку та ставлення до

життя.

Таким чином, тема "Концепт любові у мовотворчості Жадана" є досить

актуальною  для  дослідження,  яке  може  мати  значний  внесок  в  розвиток

української  літератури  та  культури  загалом,  а  також сприяти  поглибленню

розуміння теми любові в сучасному світі.

Починаючи  з  другої  половини  ХХ  ст.,  концепти,  функційні

характеристики,  структури  та  методи  дослідження  стали  об’єктами

поглибленого  вивчення  мовознавства  багатьох  вітчизняних  і  зарубіжних

учених, зокрема Н. Арутюнової, С. Аскольдової-Алєєксєєвої, Н. Болотнова, І.

Голубовська,  П. Верт,  В. Карасик,   В.  Красних, У. Левельт,  Д. Лихачова,  П.

Мацьків,  К. Пруст, О. Селіванова, Е. Семіно,  П. Стоквел, Ю. Степанова,  Л.

Талмі,   Л.  Траск,   К.  Хазен.  Аналітичний  огляд  сучасних  наукових  робіт,

присвячених  вивченню  зазначених  понять,  показує,  що  інтерес  до  цього

питання зріс лише в останні роки. Так, Л. Брославська,  О. Дойчик,  Ж. Буц,  Г.

Єфімчук, О. Кагановська, С. Крацило, О. Мазепова, В. Ніконова, Г. Передерій,

Л.  Шевченко, Л.  Ясногурська.  Серед  зарубіжних  лінгвістів,  які  займалися

проблемою концептуалізації явищ мовної дійсності, виділимо Т. Васильєву,  В.

Еванс,  Р. Лангакер,  В. Маслова, Л. Петров,  І. Стернін,  І. Тарасов.

Наукове  значення  полягає  в  дослідженні  концепту  «любові»  як

ключового  елемента  творчості  Жадана  та  встановленні  його  місця  у

літературній  традиції  та  контексті  сучасної  літератури.  Робота  допоможе

розширити знання про творчість Жадана та доповнити дослідження з питань

літературної критики та стилістики. Крім того, вона може бути використана як

посібник для студентів та дослідників літератури, які  цікавляться творчістю

Жадана та концептом любові в загальному.
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Практичне значення магістерської роботи полягає в тому, що вона може

бути використана як  матеріал  для розробки курсу літератури про творчість

Жадана, а також як додатковий ресурс для підготовки уроків та семінарів з

літератури. Крім того, дослідження концепту любові у мовотворчості Жадана

може  бути  корисним  для  письменників  та  літературних  критиків,  які

працюють з сучасною українською літературою та цікавляться проблемами та

темами, які порушує Жадан у своїх творах.

Об’єкт дослідження - концепт любові в українській мові. 

Предмет  дослідження  -  зображення  любові  у  мовотворчості  Сергія

Жадана. 

Мета дослідження полягає у з’ясуванні особливостей концепту любові і

мовотворчості українського письменника та музиканта Сергія Жадана.

Виходячи з мети дослідження, було встановлено наступні завдання:

1. Визначити  базові показники концепту.

2. Охарактеризувати семантичне поле та методи його аналізу.

3. Дослідити художній текст як об'єкт лінгвістичного дослідження.

4. Розкрити  концептуальність  художнього  тексту  як  його  основну

категорію. 

5. Дослідити життя та творчість С. Жадана.

6. Проаналізувати вербалізацію концепту «любов» у мовотворчості С.

Жадана.

Одним з найбільш визнаних дослідників творчості Жадана є О. Гнатюк,

авторка  праць  "Тексти  жаданознавства"  та  "Література  українського

постмодерну". У своїх дослідженнях вона розглядає концепт любові у творчості

Жадана з точки зору постмодернізму та постмодерністських теорій.

Інший  відомий  дослідник,  що  займався  темою  концепту  любові  у

творчості Жадана, - Л. Черкашина, авторка статті "Мотиви кохання в романах

Сергія  Жадана  "Інтернат"  та  "Месопотамія"".  У  своєму  дослідженні  вона

аналізує різні відтінки концепту любові у романах Жадана та звертає увагу на

специфіку його мовленнєвого стилю.
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Додатково  до  цього,  також  варто  звернути  увагу  на  праці  таких

дослідників,  як  О.  Хміль,  С.  Шумська,  А.  Малишко  та  багатьох  інших,  які

присвятили свої дослідження творчості Сергія Жадана, а також більш загальній

темі концепту любові у літературі.

Для реалізації мети й завдань дослідження використовувалася сучасна

наукова методологія. В основу методології дослідження  було  покладено

системний  підхід,  специфіка  якого  полягає  у розкритті  цілісності  об’єкта  і

механізмів,  що  забезпечують  його  дослідження, у  виділенні  різноманітних

типів зв’язків складного об’єкта й об’єднання їх у єдину теоретичну картину.

У роботі також задучено герменевтичний, біографічний, культурно-історичний

методи, принципи рецептивної  естетики.
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РОЗДІЛ 1

ТЕОРЕТИЧНІ ПЕРЕДУМОВИ АНАЛІЗУ КОНЦЕПТУ НА

МАТЕРІАЛІ ПОЕТИЧНОГО ТВОРУ

1.1. Базові показники концепту

Досі  терміни  «концепт»  і  «поняття»  залишаються  історичними  в

лінгвістиці, хоча й не завжди дискретно. Слово «концепт», очевидно, походить

від латинського «conceptus», що означає «зачати», «запліднити». В українській

та  західноєвропейських  мовах  сьогодні  добре  зберігся  термін  «зародок»  у

значенні  «завершення»,  а  також  певне  поняття  «початок»,  опис  чогось

додаткового або набутого в контексті повсякденного чи наукового розуміння.

«Називати щось поняттям означає реконструювати його внутрішній зміст

у межах загальної мовної спільноти та розумової діяльності її представників.

Наприклад,  розглядаючи  поняття  «правда»,  «краса»,  «дружба»,  «кохання»

тощо, дослідники намагалися реконструювати внутрішню природу лексичних

одиниць,  які  вони  містять.  Ці  зусилля  здебільшого  орієнтовані  на  мову,

оскільки  вони  базуються  на  наявних  лінгвістичних  фактах  і  різноманітних

мовних  записах,  а  не  лише  на  висновках  філософів.  На  відміну  від

представників  інших  наук,  лінгвісти  можуть  професійно  досліджувати

концепти, аналізуючи вживання слів і виразів у дискурсі» [28].

«Не розуміючи, коли і за яких обставин їхні представники реагують на

красу, навряд чи вони зможуть адекватно описати ідеал краси в англомовній чи

україномовній  спільноті.  Іншими  словами,  у  вивченні  сучасної  лінгвістики

чітко  простежується  завдання  лінгвістичної  семіотики,  яка  зводиться  до

поглибленого вивчення семантики, синтаксису та прагматики фонетики, в якій

реалізуються різні поняття. Для цього необхідно проаналізувати всі спонтанні

висловлювання або великі текстові корпуси. Саме застосовуючи такий метод —
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соціологію дискурсу — можна сподіватися реконструювати можливість будь-

якої концепції в різних культурах» [30].

Регулярні спостереження за вживанням морфем і структур в різних мовах

створюють враження, що існують універсальні стандарти для певних понять,

які  приблизно  відповідають  психології  носіїв  різних  мов.  Тому  головним

завданням лексикографа є з’ясування ролі та типових ситуацій використання

фрейму, а також характеристики конкретних слів, що реалізують поняття.

«Незважаючи на те, що концепт є перш за все ментальною одиницею та

елементом свідомості, який діє як попередник між реальним світом і мовою.

Він  також  включає  культурну  інформацію,  в  якій  вона  фільтрується,

обробляється  і  систематизується.  Концепти,  таким  чином,  утворюють

культурний шар,  який діє  між людиною та  її  середовищем.  Вони існують у

свідомості  (психічному  світі)  людини  у  вигляді  «пучків»  понять,  знань,

асоціацій, переживань, які є не лише думками, а й переживаннями» [36]. «Будь-

яка концептуальна класифікація може бути зроблена за кількома параметрами,

запропонованими дослідниками. Ці параметри дозволяють не тільки відстежити

наявність  відмінностей  між  первинним  (поширеним)  і  периферійним

(непоширеним),  але  й  сформувати  адекватне  розуміння  самого  об’єкта  на

основі виявлення його характеристик» [30].

Що стосується віднесення понять до науки, то наявні методи дослідження

зводяться до розрізнення мовно-когнітивного підходу та мовно-культурного. У

когнітивній  концепції  мови  концепт  визначається  як  ментальні  або  психічні

ресурсні  одиниці  нашої  свідомості  та  інформаційні  структури,  які

відображають людські знання та досвід; операційні та значущі одиниці пам’яті,

ментальний  словниковий  запас,  концептуальні  системи  та  мова  мозок,  що

відображає всю картину світу у свідомості людини. З точки зору когнітивної

лінгвістики  концепти  розглядаються  як  натяки  на  можливі  значення  та  як

відображення  набутого  мовного  досвіду.  Іншими  словами,  поняття  в  цій

перспективі  тлумачаться  як  індивідуальне  розуміння,  а  не  колективне

розуміння, представлене фіксованими значеннями в словниках. Набір концептів
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формує концептуальне коло країни і, у свою чергу, її картину світу. Головним

завданням  когнітивного  розуміння  мови  є  надія  на  встановлення

закономірностей,  що  зв'язують  структуру  мови  з  психічними  процесами

людського мислення. Ці закономірності походять, з одного боку, від подібності

та  відмінності  психологічних  утворень,  а  з  іншого  боку,  від  реконструкції

роботи «когнітивного» механізму використання та розвитку мови.

«Лінгвокультурологічний  підхід  до  розуміння  цього  поняття  полягає  в

тому, щоб розглядати його як фундаментальну одиницю культури та її центр.

Лінгвокогнітивний та лінгвокультурологічний підходи до розуміння концептів

не  виключають  один  одного,  оскільки  бачення  концептів  як  ментальних

утворень у свідомості  індивіда є входженням у концептуальну сферу мовної

спільноти, що є показником рівня її культурного розвитку. І навпаки, розгляд

понять як репрезентантів культури є напрямком, у якому наукове дослідження

рухається  від  колективного  досвіду  до  індивідуального.  Іншими  словами,

підходи  розрізняються  за  напрямками,  що  стосуються  особистості:  мовно-

когнітивний  підхід  бере  до  уваги  культурне  усвідомлення  індивіда,  тоді  як

мовно-культурний  підхід  рухається  від  культури  до  усвідомлення  індивіда.

Визначена  галузь  розгляду  -  це  методологія  дослідження,  а  не  повний

багатовимірний процес» [40].

У  ширшому  когнітивному  розумінні  мови  поняттями  вважаються

семантичні  символи,  якими  людина  оперує  в  процесі  мислення,  які

відображають  «квант»  змісту  її  досвіду  та  структурованих  знань,  які  вона

отримує в процесі свого пізнавального процесу. 

«Інакше  кажучи,  поняття  — це  ідеальне  утворення,  яке  формується  у

свідомості людини, по-перше, на основі її безпосереднього чуттєвого досвіду

чуттєвого  сприйняття  світу,  по-друге,  поведінка  людини  в  процесі  її

суб'єктивної діяльності, спрямованої на виконання певного завдання; по-третє,

розумова взаємодія людини з іншими поняттями, які вже є в його свідомості,

що може організувати деякі нові поняття; по-четверте, вербальне спілкування
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(поняття можна пояснювати людям у вербальній формі, наприклад, у процесі

навчання; по-п'яте, самостійно набутий комплекс знань про дійсність» [31].

Концепт  як  психолінгвістичний  феномен  є  динамічним  перспективно-

емоційним утворенням, що спонтанно відіграє роль у пізнавальній діяльності

особистості  і  підкоряється  законам  індивідуального  психологічного  життя.

Таким  чином,  за  низкою  параметрів,  з  точки  зору  лінгвістичної  теорії,  це

утворення відрізняється від понять і значень, які є продуктами наукового опису.

Звідси концепт — це сукупність знань про набір конкретних образів (зір, слух,

смак, дотик, нюх), концептів (у тому числі ціннісних), архетипів, гештальтів,

кадрів, сцен та інших елементів людини. 

«Концепти  як  мовні  та  культурні  явища  — це  одиниця,  метою якої  є

об’єднання  наукових досліджень  у  сферах  культури,  свідомості  та  вивчення

мови  в  єдине  ціле.  Такий  концепт  є  культурно  обумовленим  вираженням

свідомості, зафіксованим у мові. Інакше кажучи, як кластер лексикалізованих

значень  концепт  мови  і  культури  відображає  мовний  менталітет  певного

народу,  а  його  назва  часто  збігається  з  домінуючою  позицією  певного

синонімічного ряду чи ядра лексичного семантичного поля» [33].

«У  лінгвокультурологічному  підході  до  розуміння  цього  поняття

головним  є  те,  що  воно  розглядається  як  основна  одиниця  національної

культури.  Концепція  в  цьому  сенсі  відрізняється  від  інших  одиниць,  У

лінгвістиці та культурології вони вивчаються відповідно до їхніх психологічних

властивостей. Оскільки свідомість поєднує мову та культуру в їхній взаємодії,

будь-яке дослідження мови та культури є водночас когнітивним» [41].

Зі сказаного вище видно, що концепт — це ментальна одиниця, елемент

свідомості,  який  є  посередником  між  культурою  та  мовою.  Культурна

інформація  надходить  у  свідомість,  де  її  фільтрують,  обробляють,

систематизують і формують у вигляді понять, вона відповідає за вибір мовних

засобів  для  передачі  інформації  в  конкретній  ситуації  спілкування  з  метою

досягнення конкретної комунікаційної мети.



11

Концепт,  як  культурне  явище,  —  це  усне  чи  письмове  відображення

типової  ситуації,  що  охоплює  оригінальні  прояви  культурних  утворень,

виражене  через  об’єктивне  значення  слів  для  позначення  різних  сфер

людського існування. Цілі концепції можуть складатися з текстових і графічних

представлень,  хоча  вони  не  будуть  зведені  до  основного  зображення  чи

підпису.

«Наявність слова для позначення поняття свідчить про те, що предмет чи

явище  помічено  людиною  і  має  для  неї  певну  цінність,  яка  завжди  є

соціальною,  тому  мовна  одиниця,  що  виражає  поняття,  повинна  містити

соціальний  компонент.  Оскільки  однією  з  фундаментальних  властивостей

культури  є  її  інтегрованість,  схильність  її  елементів  робити  це,  утворюючи

цілісне й неподільне ціле, є вагомі підстави висловлювати необхідність певної й

однозначної  системи зв’язків  між усіма концептами,  сприйняттями,  роботою

неявно. , формально та неофіційно в культурі» [45].

«Крім ціннісних компонентів, структура культурних концептів включає

концептуальні  та  образні  елементи.  Елементи  концепту  складаються  з

доступної  інформації  про  реальні  чи  уявні  об’єкти,  які  є  основою  для

формування  концепту.  Поняття  —  це  сукупність  суджень,  у  яких

стверджуються  істотні  ознаки  досліджуваного  об'єкта,  стрижнем  яких  є

судження  про  найбільш  загальну  і  водночас  істотну  ознаку  об'єкта.  Це

узагальнення знань про предмет чи явище, на яке завжди відгукуються носії

культури» [31].

Образний  компонент  поняття  міститься  в  слові  чи  виразі,  що  має

переносне  значення,  виділяється  інтенсивністю,  яскравістю,  забарвленням

тощо. До них належать метафори, метоніми, епітети та інші порівняння.

Вищесказане дає підстави для твердження, що культурна концепція — це

сукупність усіх значень і понять, а також система, яка результує думки, образи і

асоціації,  які  виникають,  коли  одиниця  мови  виражається  і  розуміється  у

свідомості.  Саме  в  цій  концепції  зосереджено  досвід  сотень  років,  ступінь

розвитку  й  характеристики  основних  цивілізаційних  процесів  загалом,
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особливості кожної особистості, які синтезуються й фільтруються в лексиконі

мовної особистості.

«Концепт як мовне явище проявляється у формі сутності, яка репрезентує

асоціативне поле імен, хоча й не тотожне йому. Інакше кажучи, концепт — це

парадигматична модель імені, що містить його логічну і сублогічну структуру,

що  виникає  з  вільного  складу  імен  і  зв’язаних  імен,  тобто  з  фіксованих

композиційних  зв’язків  у  тексті.  Обсяг  поняття  включає  значення  наївного

поняття, але не обмежується ним, оскільки воно охоплює всі численні фактичні

елементи назви, які зустрічаються в різних словосполученнях» [39].

Концепт — це породження мовної одиниці на певній частині її  змісту,

включаючи конотації та специфічні сенсорні асоціації.  Він містить не тільки

поняття про категорії об'єктів і явища навколишнього середовища, а й пов'язані

з  ними  соціокультурні  уявлення  в  загальному  вигляді.  Хоча  концепт

вербалізований і прикріплений до різних його одиниць, він не є ідентичним їм.

Зміст концептів є результатом реконструйованого розуміння слів, контекстів і

текстів, у якому формується узагальнене поняття окремого факту свідомості, а

також народжуються всі ті компоненти, які сукупно входять у розуміння. Вони

включають:

1) Концепт – це нерозривне поєднання свідомості, реальності та мовних

символічних елементів;

2) Поняття – це те, що за допомогою мовних символів об’єднує людей на

різних етапах історичного розвитку, виражається у ставленні до дійсності  та

способі взаємодії з нею;

3) «Концепт є  як реальною, так і  віртуальною сутністю, обидві  з яких

характеризуються універсальним прийняттям мовних символів і детермінізмом

конкретних національних культур» [35].

У  сучасних  когнітивних  дослідженнях  широко  представлений

лінгвістичний підхід до вивчення концептів як різновиду повноти інформації в

колективній свідомості нації. 
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«В основі поняття лежать чуттєві зорові образи. Він формується на основі

особистого досвіду і тому дуже специфічний. Образ, який є основою концепту,

виконує для нього функцію кодування. Це можна виявити в психолінгвістичних

експериментах і, в той же час, якщо такі реакції на образи повторюються багато

разів, то це відображає встановлені зв'язки, які опосередковують формування

концепту» [37].

Базові  шари  згруповані  навколо  ядер,  де  функції  розташовані  від

абстракції  до  абстракції.  Хоча  кількість  і  зміст  цих  шарів  можуть  суттєво

відрізнятися  серед  індивідів  у  межах  однієї  мовної  спільноти,  у  них

переважають  особливості  національного  змісту,  які  лежать  в  основі

взаєморозуміння під час спілкування.

На  периферії  перебуває  «поле  інтерпретації  концептів»,  яке  охоплює

оцінку та тлумачення різних ознак концептів носіями однієї мови. Ці оцінки

відображаються,  наприклад,  у  використанні  під  час  спілкування  прислів'їв  і

прислів'їв,  приказок і  крилатих фраз,  інших висловлювань, що відображають

інтерпретації окремих концептуальних характеристик.

«Сучасний  науково-емпіричний  метод  визначення  та  метод  аналізу

концептуальної  структури загальноприйнятих  термінів,  таких як  «поняття»  і

«концепт»,  дає  змогу  виявити  та  всебічно  описати  істотні  властивості  всіх

об’єктів, явищ і подій, що оточують. нас. Ці властивості є їхніми загальними

характеристиками,  які  вважаються,  з  одного  боку,  найважливішими  та

первинними  (серцевиною)  їх  пізнання,  а  з  іншого  боку,  непостійністю,

мінливістю та дифузією когнітивних шарів, які складають периферію поняття.

Тому будь-яке дослідження лінгвістичних концептів передбачає опис ядра та

периферії, що завжди є сферою його інтерпретації» [42].
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1.2. Семантичне поле та методи його аналізу

Ідеї  та  принципи  мовного  семантичного  аналізу  були  об’єднані  під

загальним  терміном  дослідження  семантичного  поля,  поступово  виникли  та

розвивалися. Вони виникли наприкінці 19 — на початку 20 ст. Формулювання

цих  ідей  і  принципів  знаходимо  в  працях  О.  Потебні,  М.  Покровського,  Р.

Мейєра, Й. Трієра, Г. Стерберга, Г. Ібсена, В. Порцига, А. Йолеса та ін.

«Основним змістом методу лексичного семантичного аналізу та опису є

поетапне встановлення системного поняття про значення слова, яке виявляється

в  «методі  семантичного  поля».  Родоначальником  цього  методу  вважають

німецького  вченого  Я.  Трієра.  Він  вважає,  що  мова  конкретного  періоду  є

стійкою і відносно замкнутою системою, а слова в ній мають певне значення,

причому  це  значення  не  ізольоване,  а  залежить  від  інших  слів,  що  з  ними

поєднуються.  Дж. Трієр розрізняє  «концептуальну» та «лінгвістичну» сфери.

Через  концептуальне  поле  він  розуміє  структуру  окремого  концептуального

поля або деяких концептів, що існують у мовній свідомості, яка не має своєї,

особливої, відповідної форми зовнішнього виявлення в мові. Слово розкриває

своє значення лише в межах цілого поля і завдяки цьому цілому» [3, 29-44]. 

Мовленнєве  поле  складається  із  слова  та  пов’язаних  із  ним  слів,  які

підпорядковані  різному  ступеню  замкнутості  понятійних  комплексів,  а  його

внутрішній поділ представлений структурою поділу мовного поля.  На думку

багатьох лінгвістів, межі між поняттями та областями мови та термінологією

Дж.  Трієра  нечіткі.  Подальший  розвиток  ідеї  Й.  Трієра  отримали  в  працях

німецького мовознавця Л. Вайсгербера.

На  думку  Ульмана,  Г.  Ібсен  найбільше  наблизився  до  Трієра  у

формуванні  теорій  поля.  Власне,  підхід  Ібсена  до  присутності  поля  суттєво

відрізняється  від  підходу  Трієра.  Г.  Ібсен  вперше  використав  термін

«семантичне поле» для групи слів у східних мовах — назв металів. Він вважає,

що  семантичну  групу  становлять  лише  ті  слова  зі  спорідненим  змістом  і
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однаковим  оформленням,  тобто  вони  приймають  однакове  лексичне

оформлення через близьку семантику.

Інакше бачить «семантичне поле» В. Порзіг. На перше місце він ставить

слова  як  самостійні  мовні  одиниці  та  їх  основні,  найхарактерніші  смислові

зв'язки,  що  виявляються  у  словосполученнях  і  словосполученнях.  В.  Порзіг

намагався  виявити  зв'язки,  закладені  в  значенні  самих  слів  (наприклад,

«поцілунок» пов'язане з «губами», «хватка» пов'язане з «рукою»). «Його поля

— це прості відношення, що складаються з дієслів і підметів або об’єктів або

прикметників та іменників» [1, с.40]. При цьому домінують слова, які можуть

виражати  ознаки  та  виконувати  функції  предиката,  а  саме  дієслова  та

прикметники.  Тому  стрижневими  елементами  «семантичного  поля»  можуть

бути лише дієслова та прикметники. Той самий домен включає елементи мови,

пов’язані  з  основною  мовою.  Таким  чином,  «семантичні  поля»  В.  Порціга

засновані  на  валентних  властивостях  слів  і  являють  собою  композиційні

структури, на відміну від полів парадигм Трієр.

У  сучасній  лінгвістиці  семантичне  поле  визначається  як  набір  мовних

(головним чином лексичних)  одиниць,  об'єднаних спільністю змісту (а  іноді

також  позначених  формою),  що  відображає  концептуальну,  змістовну  або

функціональну подібність. Семантичні поля мають такі основні властивості:

  між  словами,  що  входять  до  його  складу,  існують  семантичні

відношення (співвідношення);

 системність цих відносин;

 взаємозалежність і взаємозумовленість лексичних одиниць;

 відносна автономність поля;

 безперервність, що задається її семантичним простором;

 взаємозв'язок семантичних полів у межах усієї лексичної системи.

Розглядаючи семантичну область, варто звернути увагу на її структуру. У

структурі семантичного поля можна виділити такі частини:

 Ядро  домену,  представлене  родовим  насінням  -  компонентами,

навколо  яких  розгортається  домен.  Оскільки  ядро  є  лексичним  вираженням
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значення або семантичних особливостей, воно може замінити кожного члена

парадигми і стати представником усієї парадигми;

 Центр  поля  складається  з  одиниць,  які  мають  цілісне  і  спільне

значення з ядром і між собою;

 Периферія  поля  складається  з  одиниць,  найбільш віддалених  від

основної цінності. Вони деталізують і конкретизують основне значення поля.

Часто  периферійні  елементи  вживаються  разом  з  іншими  семантичними

областями,  утворюючи  тим  самим  лексико-семантичну  цілісність  мовної

системи;

 «Сегмент  поля  –  вертикальна  ядрова  і  центро-периферійна

структура,  яка  за  семантикою  утворює  єдиний  однотипний/різнотипний

комбінований гіпонім» [30].

Варто  охарактеризувати  методи  аналізу  семантичного  поля.

Контрастивний  описовий  метод,  заснований  на  виявленні  подібності  та

відмінності одиниць дослідження та спостереженні за мовним матеріалом, що

міститься  в  семантичному  полі.  Порівняльний аналіз  може  бути  як  засобом

дослідження, так і метою дослідження.

Концептуальний  аналіз  —  це  програма,  яка  шляхом  вивчення  мовних

репрезентацій концептів встановлює зв’язки між явищами, що стоять за ними, і

знаннями про навколишню дійсність, а також розкриває значення концептів як

історичних і  культурних феноменів.  Насправді  концептуальний аналіз  — це

цілий  набір  дослідницьких  прийомів,  які  використовуються  для  опису

досліджуваних понять і з’ясування деталей мовних і художніх понять.

Методи  пресупозиції  та  контекстуального  аналізу  дозволяють  виявити

вплив комунікативної ситуації  та рольової структури соціальних факторів на

семантику мови та функціональні характеристики дискурсу.

«За допомогою лексикографічного опису можна сконструювати значення

мовної  лексеми,  а  також  встановити  вісь  гіпернімія-гіпонім  різноманітних

мовних лексемних відношень» [31].
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Лінгвістичний  опис,  включаючи  спостереження  та  класифікацію

зібраного матеріалу під час аналізу мовних фактів із застосуванням системних

семантичних  методів).  Лінгвістичний  аналіз  неодноразово  використовувався

для вивчення функціональних особливостей слів.

«Мовне  моделювання  спрямоване  на  ідентифікацію  систем  моделей

тегування часових метафор, які можуть описувати поняття часових категорій у

картинах світового стану» [27].

Поєднуючи  лінгвостилістичний  та  лінгвопоетичний  аналізи,  художні

тексти можна розглядати на різних рівнях: на рівні синтаксису та парадигми, на

рівні композиції,  семантики та стилю, на рівні  мовних засобів,  контексту та

підтексту. 

Подібності  та  відмінності  аналізованих  об’єктів,  визначених  як

«генетично  близькі»,  виявляються  за  допомогою  порівняльного  аналізу,

зіставлення  фактів,  зафіксованих  на  досліджуваних  мовах.  Це  допомагає

відобразити конкретне сприйняття того чи іншого поняття носіями різних мов.

Застосувати  логіко-семантичний  аналіз  з  наступним  теоретичним

узагальненням результатів  для диференціації  квантитативної  лексики.  Аналіз

метафори  —  метод  інтерпретації  когнітивних  метафор,  на  основі  яких

ґрунтуються  тропи  та  фразові  одиниці.  Для  виявлення  фразового  ступеня

певного  словосполучення  та  класифікації  його  у  фразову  одиницю

використовується метод розпізнавання фраз.

«Описовий  і  порівняльний  методи  дослідження  мовних  одиниць

дозволяють  виявити  і  інтерпретувати  спільні  риси,  властиві  двом

досліджуваним  мовам,  а  також  функціональні  властивості  засобів,  що

аналізуються в окремих мовах» [28].

Оскільки існування семантичного поля передбачає наявність його ядра та

периферії, то для їх ідентифікації використовується полеструктуруючий підхід.

Для  характеристики  поля  за  допомогою  кількісних  параметрів

використовуються  такі  статистичні  методи,  як  рангова  кореляція,  критерій
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Стьюдента (виявляє близькість досліджуваного текстового масиву та наявність

зв’язку між певними функційними характеристиками).

«На  першому  етапі  дослідження  використовується  метод  конкретного

спостереження,  а  метод  наукового  опису,  що  включає  систематичний  опис

мовних  одиниць,  пояснює  специфіку  їх  структури  та  функції.  Підхід  до

наукового  опису  реалізовано  в  рамках  комплексу  методів  композиційного

аналізу,  спрямованих  на  виявлення  семантичного  зв’язку  між  вихідним  і

результуючим  значеннями  морфем,  що  входять  до  складу  метафоричного

словосполучення» [34].

Підхід  дистрибутивного  аналізу  спрямований  на  виявлення

функціонально  значущих  компонентів  метафоричного  значення,  які

зустрічаються в типових словосполученнях.

Інтроспективні методи включають врахування соціальних, культурних та

інших  факторів.  Фактори  та  базові  знання,  отримані  з  минулого  досвіду

окремих осіб і соціальних груп».

«При аналізі системи вираження основних функцій семантичного поля та

візуальному  аналізі  іменникових  словосполучень  використовуються  такі

описові  методи,  як  компонентний  аналіз,  мовні  експерименти,  інваріантний

аналіз,  внутрішньомовні  порівняння.  Використання  зовнішньої  і  внутрішньої

інтерпретації  для  опису  є  засобом  вивчення  стилістичних  характеристик

номінацій. Вона передбачає безпосереднє спостереження, аналіз, класифікацію

та порівняння мовних засобів» [37].

Описово-проблемний  аналіз  культурологічної,  лінгвістичної,

філософської  та  психологічної  літератури  використовується  при  розгляді

культурно-типологічного характеру концепту числа та його конкретної ситуації

в  історії  російської  культури.  Описові  методи  включають  спостереження  та

класифікацію емпіричного матеріалу.

Використання  дескриптивно-аналітичного  підходу  для  ідентифікації

фактів  через  постійну  вибірку  контекстуальних  реалізацій  значення  також
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допомагає  накопичувати,  систематизувати  та  виявляти  функціональні

закономірності мовних одиниць у текстах.

Опитування  має  бути  носієм  мови  і  використовується  для  перевірки

правильності перекладів, зроблених автором роботи.

Прийоми  розповіді  стають  незамінними  при  зіставленні  семантики

образів через різні частини мови та фрази.

«Серед  цих  методів  особливе  місце  займають  польові  методи.

Семантичне поле в аналізованих роботах розуміється не як мовне явище, а як

комплексна  презентація  матеріалу,  а  лексичне  семантичне  поле,  що

використовується для створення концептів, як засіб моделювання семантичного

простору» [44].

У процесі аналізу мовних фактів системний метод семантичної семантики

використовує метод порівняльної типології, тобто порівняльний аналіз умовних

понять  у  синтаксичній  структурі  мови.  Для  аналізу  давніх  форм  і  значень

лексем використовується порівняльно-історичний метод. Це сукупність методів

дослідження, спрямованих на розкриття витоків мовних явищ та їх подальшої

історії.

1.3. Художній текст як об'єкт лінгвістичного дослідження

 Сучасні лінгвістичні дослідження зосереджені переважно на дослідженні

функцій мовних одиниць у  різних формах мовленнєвої  діяльності.   Складне

явище  —  текст  —  викликає  неабиякий  інтерес  дослідників,  виступаючи

унікальним об’єктом дослідження.  Фахівці-лінгвісти та психолінгвісти, такі як

Л. Булаховський, І. Гальперін, М. Джінкін, О. Леонтьєв, Т. Дрідзе.  Проблеми

тексту  досліджували  Ю.  Лотман,  Ф.  Бацевич,  О.  Селіванова  та  ін.   Т.

Ладиженська, В. Статівка, В. Виноградов, А. Новіков, Л. Якубінський та інші

досліджували  тексто-типологічні  питання  і  довели,  що  оволодіння
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лінгвістичними теоріями тексту є корисним для ефективного текстотворення та

розвитку  навичок  сприйняття.   Актуальність  проблеми  тексту  існує  й  у

лінгводидактиці,  де  доклали  праці  І.  Дроздова,  С.  Єрмоленко,  Л.  Златів,  В.

Мельничайка, М. Пентилюк, Л. Федотова, Л. Шиянюк та ін.

 Сучасні  вчені  розглядають  текст  як  сукупність  мовних  символів,  які

виявляють  не  лише  структурно-семантичну  зв’язність,  а  й  прагматичну  та

комунікативну єдність, про що свідчить дослідження О. Кондратенко.  Поряд із

логіко-граматичним  підходом,  який  утверджує  поняття  інформативності,

модальності,  темпоральності  та  психолінгвістики,  О.  Кондратенко  виділяє

первинні мовні моделі дослідження текстових явищ.

Науковці в  галузі  текстового аналізу вивчають процеси генерування та

сприйняття  письмового  змісту.   Вони  зосереджуються  на  комунікативних

аспектах тексту, які включають такі фактори, як інтерактивність і діалогічність.

Такі елементи спостерігаються в роботах таких дослідників, як О. Воробйова, І.

Колегаєва,  А.  Папіна,  О.  Селіванова,  Є.  Сидоров.   Багатство  цих  текстових

категорій  найкраще  представлено  в  художньому  письмі,  яке  було  ретельно

проаналізовано  численними  експертами,  зокрема  унікальну  мову,  яка  його

супроводжує.

 «Художня мова зазвичай вважається підмножиною національної мови,

відомою своєю багатою образністю.  На думку Н. Лисенка,  художня мова в

літературі  виконує  багатофункціональне  призначення.   Це  не  тільки  сприяє

спілкуванню між авторами та читачами, але й між різними народами та різними

епохами.   Крім  того,  він  виконує  як  естетичну,  так  і  світоглядну  функції,

передаючи як естетично значущу інформацію, так і  формуючи індивідуальні

перспективи.  Крім того, це дозволяє митцям оцінювати та концептуалізувати

реальність, виражати суспільну свідомість і встановлювати важливі культурні

цінності» [37].

 Особливість  художньої  літератури  полягає  в  її  прагненні  естетично

трансформувати  мовні  засоби  на  всіх  рівнях,  посилюючи  їх  яскравість  і
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виразність.  Цей процес дозволяє точно відтворити художній зміст і власний

індивідуальний стиль і вираження автора.

 «Взаємозв'язок між «стилем» і «текстом» є ключовим поняттям у галузі

лінгвістики.   На  думку  С.  Єрмоленка,  «схема  тексту»  цілісно  відображає

«стиль» як динамічний процес.  Якщо лінгвістика досліджує стиль через мовні

одиниці, то літературознавство зосереджено на мовленнєвій діяльності, тобто

на  художньому  мисленні.   По  суті,  стилістика  художнього  слова  аналізує

естетичну цінність мовних одиниць у літературному творі, а також образ автора

як  центрального  ідейно-композиційного  стрижня,  навколо  якого

організовуються мовні засоби» [2].

 «Коли  справа  доходить  до  дослідження  структури  образів  тексту,

використовуються різні галузі дослідження, такі як лінгвістика, стилістика та

герменевтика.   Проте  І.  Ковалик  вважає,  що  для  справжнього  розуміння

«системи співфункцій усіх мовних одиниць та  їхніх категорій,  залучених до

створення системи образів у певному тексті», найважливішим є лінгвістичний

аналіз тексту» [4].

 Традиційним підходом до вивчення художнього тексту є його аналіз за

граматичними  та  стилістичними  параметрами,  зосередження  уваги  на

внутрішніх  властивостях,  таких  як  текстові  одиниці,  граматичні  категорії,

зв’язки, стилістичні засоби.  Якщо такий підхід дав значні результати в галузі

граматики,  стилістики  та  структури,  то  сучасні  лінгвістичні  парадигми

наголошують  на  важливості  розуміння  категорій  тексту,  які  визначаються

діалогічною взаємодією автора з читачем через художній текст.  Таким чином,

дослідження  таких  аспектів,  як  розуміння,  сприйняття  та  інтерпретація  з

лінгвістичної  прагматичної  та  комунікативної  точки  зору,  є  перспективними

напрямками для вивчення.

 «Варто  зазначити,  що  багато  вчених  використовують  «дискурс»  для

позначення  художнього  твору,  оскільки  «аналіз  дискурсу»  зміщує  фокус  із

самого  тексту  на  прагматичні  аспекти,  які  визначають  його  особливості,  не

турбуючись про те, чи можна його правильно інтерпретувати (Михайлов). Н.
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Кулібіна, Т. Плеханова, Ю.М.  Прохоров та інші вчені намагалися встановити

дискурсивний характер художнього тексту» [7].

 Дискурс,  на  думку  лінгвістів,  передбачає  взаємодію  між  текстом  і

читачем.  Читач може прийняти або знехтувати пропозиціями автора, надавши

додаткову інформацію під час перекладу.  Як зазначає Л. Петрова, художній

текст  має  сенс  для  реципієнта  лише  тоді,  коли  збігаються  концептуальні

системи автора та реципієнта.  По суті, дискурсивне залучення читача втілює в

життя наміри автора, водночас вносячи нові ідеї.

 О. Селіванова представляє комплексний підхід до дослідження дискурсу

як  комунікативної  ситуації.   У  її  тричастинній  дії  автор (мовець),  художній

текст і читач (реципієнт) відіграють суттєву роль у функціонуванні художньої

комунікації.   К.  Сєдов  підтримує  цей  прагматичний  підхід,  розглядаючи

дискурс як платформу для взаємодії мовців,  слухачів і  відображеної в тексті

реальності.  В українському мовознавстві це прагматичне тлумачення домінує

над дискурсивним аналізом, особливо щодо художнього дискурсу.

«Оскільки ми використовуємо практичний підхід до розуміння дискурсу,

ми  вважаємо  доцільним  використовувати  термін  «художній  дискурс»  для

позначення  художнього  тексту  як  комунікативного  творіння,  яке  реалізує

комунікаційні цілі мовця» [27].

 Сучасний  лінгвістичний  ландшафт  характеризується  розвитком

антропоцентричних теорій.  Ці теорії ґрунтуються на уявленні про сприйняття і

ретрансляцію  мови  та  мовлення  особистістю  в  унікальних  соціально-

історичних контекстах.   Слідуючи цій  тенденції,  поняття  «концепт» зазнало

значного перегляду в лінгвістичних і психолінгвістичних дослідженнях.  

 «Пошук концепції залежить від розуміння задуму автора, дешифрування

та  аналізу  змісту  тексту.   Для  В.  Кухаренка   цей  фундаментальний  пошук

укладений  у  субкатегорію  концептуальності,  в  серцевину  інформативності

художнього  тексту.   А.  Загнітко  погоджується,  постулюючи,  що  будь-яка

фактична  інформація  в  межах  лінійного  твору  служить  виключно  для

вираження первинної ідеї, raison d'être самого твору» [43].
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 Ознайомившись  з  художнім  текстом,  читач  починає  з  розшифровки

структури мови та визначення її стилістичного призначення.  Лише тоді читач

занурюється в авторську концепцію, де читацьке сприйняття світу покладено на

вершину авторської моделі. Завдяки цьому процесу читач розуміє представлені

концепції та їхню роль у загальній розповіді.

 «При аналізі художнього тексту першочерговою метою є виявлення його

стилістичних  домінант.   У  контексті  українського  постмодерністського

дискурсу  вчені  виокремлюють  кілька  лінгвостилістичних  прийомів,  зокрема

карнавалізацію, діалогічну взаємодію з читачем, мовну гру.  Ці прийоми часто

реалізуються  за  допомогою  каламбурів  на  лексичному  рівні,  у  якому  слова

комбінуються  на  основі  їх  формальних або  семантичних ознак.   Прикладом

таких каламбурів є «шаманське шампанське» у Ю.  «Рекреація» Андруховича,

«ілюзія  ілюзорності»  в  «Везьмі»  Ю.  Іздрика,  «ожилі,  спочиваючі»  в

«Антисуржику»  Б.  Жолдака,  «закохані  поверхні»  у  творчості  Т.  Прохасько.

Вирішальну роль у експресивній функції  «художнього дискурсу некласичної

парадигми»  (Кондратенко)  виконує  полістилістика  —  поєднання

різностильових елементів чи фрагментів тексту.  Такий підхід часто ілюструє

суржик, як у такому уривку: «Я особисто бачив книжки, які він читав. Вони

були такі розумні, що він навіть повністю їх переписував від руки» (Б. Жолдак.

Райський сад)» [25].

 Дедалі більшого значення в сучасному мовознавстві набуває вивчення

художнього тексту як форми мовлення, що відображає авторський погляд на

світ.  Оскільки кожен індивід сприймає реальність по-своєму, то І. Живицька

стверджує,  що  мова  індивіда  є  суб’єктивною  інтерпретацією  об’єктивної

реальності.   Досліджуючи  праці  різних  фахівців  у  галузі,  зокрема  В.

Гумбольдта, Л. Вайсгербера, Е. Сепіра, Б. Ворфа, О. Потебні, В. Жайворонка,

В.  Ужченка,  І.  Голубовської,  О.  Селіванової,  дослідник  погоджується  з  В.

Постоваловою  в  розгляді  картини  світу  не  як  відображення  чи  вікна  в

реальність,  а  радше як  інтерпретації,  акту осягнення  світу  крізь  особистісну

призму.
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 «Лінгвістичний аналіз художнього твору заглиблюється в лінгвістичні та

позамовні фактори, щоб встановити єдність між змістом і формою.  Українська

дослідниця Р.  Зорівчак пропонує тривимірний підхід  до змістової  структури

тексту: вертикальний (формально-тематичний зміст),  горизонтальний (зв’язки

між  висловлюваннями)  і  глибинний  (імпліцитний  контекст,  що  відображає

задум автора).   Художні  тексти містять  неявні  параметри,  такі  як  підтекст  і

інформацію  про  зміст,  а  пейзаж  часто  служить  для  виявлення  прихованого

контексту.  Так, у «Полюдському» М. Коцюбинського поетичний опис весни

поглиблює  вертикальну  структуру  оповідання,  риторичне  питання  про

досягнення гармонії в житті людини.  Розшифровка цієї глибинної структури

стає необхідною для розуміння художньої деталі твору в цілому» [26].

 «Х.  Ґадамер  постулював,  що  мова  опосередковує  людський  досвід,

роблячи  відношення  між  мовним  вираженням  і  немовною  реальністю

ключовим  фактором  розуміння  текстового  значення.   Так  само  О.  Луценко

стверджував,  що  інтерпретація  передбачає  відтворення  духовного  досвіду  з

історичними  та  соціальними  міркуваннями.   Отже,  лінгвістичний  аналіз

літературних  текстів  має  підкреслити,  як  вони  відображають  культурні

цінності,  історичний  контекст  і  психоповедінкові  моделі  носіїв  мови  через

лексику та граматику.  Таким чином, дослідження мови як етнічного феномену

привело  до  появи  «етнолінгвістичного  аналізу  тексту»,  метою  якого  є

виявлення  мовних  одиниць,  що  розкривають  культурні  та  психологічні

особливості конкретної етнічної групи» [4].

 «На  думку  Н.  Лисенко,  призначення  слова  полягає  в  тому,  щоб

ініціювати нескінченний діалог із адресатом для забезпечення розуміння.  Н.

Кондратенко  висвітлює  тему,  ілюструючи,  що  властивий  художньому

мовленню діалог не обмежується взаємодією автора й читача, а передбачає й

інтертекстуальне  спілкування,  що  привело  до  створення  нової  категорії  –

інформативності.   Інформативність  І.  Кочан  оцінює за  ступенем новизни та

несподіваності інформації, що подається» [1].
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 Художня  творчість  –  це  складний  комунікаційний  процес,  який

передбачає певний намір від автора до реципієнта.  На цей процес впливають як

вербальні, так і  невербальні сигнали, що формують комунікативну ситуацію.

Отриманий  текст  служить  мостом  між  інтерпретацією  читача  та

комунікативним  простором  автора.   Однак  важливо  зазначити,  що

інтерпретація читача не завжди може відповідати намірам автора, оскільки їхня

дискурсивна діяльність може представити їх власну перспективу.

 «Вивчення художнього мовлення ведеться в рамках двох лінгвістичних

парадигм:  традиційної  (системоцентричної)  та  сучасної  (прагматико-

комунікативної).  Традиційна методика аналізує мовно-стилістичні особливості

окремих  авторів,  а  сучасні  –  комунікативну  ситуацію  та  її  компоненти.

Дискурсивний статус художнього тексту увиразнює важливість прагматичного

чинника,  який підкреслює комунікативні ролі як автора,  так і  читача.   Тому

розуміння  художнього  тексту  потребує  врахування  дискурсів  обох  сторін.

Художній текст є лише одним із компонентів художньої комунікації, причому

для правильної інтерпретації вирішальним є збіг концептуальних систем між

автором і читачем» [19].

1.4. Концептуальність художнього тексту як його основна категорія

Одним  із  головних  досягнень  сучасного  мовознавства  є  виділення  і

позначення  найменшої  функційної  одиниці  думки  –  концепту,  що  містить

інформацію  про  специфіку  сприйняття  навколишньої  дійсності  окремими

людьми  і  цілими  народами,  і  його  абстрагування  від  терміна.  «поняття»  і

«значення». Важливо також усвідомлювати, що картина світу, яка відображає

власну інтерпретацію дійсності, формується такою системою одиниць.

«Концепти є центром когнітивно-орієнтованих лінгвістичних досліджень.

Лінгвісти  винайшли  різні  тлумачення  та  визначення  терміна  «концепт»,
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розробляючи  складні  методи  дослідження  та  моделювання.  Метод

концептуального аналізу став домінувальним у дослідженні творів художньої

літератури, оскільки, як влучно зазначив В. Кухаренко, художній текст може

бути позбавлений сюжету й теми, але художній текст неможливий без понять,

відповідних  моральні,  соціальні  та  естетичні  уявлення.  Весь  процес

інтерпретації  та  розуміння  твору  зводиться  до  пошуку  засобів  вираження

поняття,  які  автор  завжди підпорядковує,  незалежно від  характеру  змістової

інформації,  вираженню  основної  думки,  яка  втілена  в  понятті  «себе».

Концептуальність  художнього  тексту  є  його  визначальною  категорією»  [10,

c.89].

«Так само дотримувався І. Гальперін, який також вказував, що першою і

найважливішою  категорією  художніх  текстів  є  концептуальна.  Крім  того,

вчений  вважав,  що  творче  переосмислення  концептуальної  інформації  може

відкрити  особистісне  розуміння  автором  процесів,  що  відбуваються  в

навколишньому світі, даючи можливість зрозуміти світ, який уявляє автор» [5,

с.5]. 

«З  цього  приводу  Л.  Брославська  та  І.  Шевченко  підкреслювали,  що

сприйняття  індивідом  явищ  зовнішнього  світу  неминуче  характеризується

фіксацією  індивідуальних  символів,  що  належать  до  сутностей,  що  є

трансформацією авторської концептуальної картини світу, яка, у свою чергу, є

Психологічна основа особистісного стилю» [3, c.25].

У своєму дослідженні ми погоджуємося з наведеною вище точкою зору і

вважаємо, що особистий стиль є нерозривною єдністю психологічних і мовних

процесів, і за допомогою особистого стилю можна зрозуміти художній задум

письменника.  Тому  будь-яке  дослідження  особистісних  стильових

характеристик  авторів  художніх  творів  було  б  неповним  без  урахування

когнітивних аспектів.

Крім  того,  у  когнітивному  вивченні  рис  особистості  важливо

використовувати  відповідні  методи,  які  дозволяють  моделювати  та  вивчати

концептуальне коло особистості  автора,  виявляти та реконструювати основні
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концепти його творчості, вибудовувати їх змістовий обсяг, який, у свою чергу,

буде ключ до розуміння світогляду окремого автора.

Через  концептуальні  домени  (індивідуальні  авторські  концептуальні

кола)  ми  розуміємо  певний  авторський  домінантний  (домінуючий)  набір

концептів, які визначають унікальність усвідомлення індивідом свого оточення.

Реальність формує унікальний художній простір творів автора.

Аналітичний огляд наукових досліджень стилів особистості крізь призму

концептуального аналізу свідчить про відсутність єдиного підходу до поняття

авторства. Дослідники пропонують різні підходи до вирішення цього питання.

«Основою  сучасного  наукового  трактування  цього  поняття  є  праця  Р.

Якендорфа (1990), у якій вчений використовує поняття предметів та їх частин,

поняття дії, часу, символів, де розміщує поняття, які він ототожнював із певна

відповідність  з  частинами  мови.  Поштовхом  для  подальших  досліджень  у

цьому напрямі стала робота Д. Лихачова, який стверджував, що концепти — це

особливі  психічні  утворення,  психічні  образи,  що  виникають  у  результаті

конфлікту  між  словниковим  значенням  слова  та  особистим  досвідом  і

свідомістю. Дослідники впевнені, що це поняття існує не для самого слова, а

для кожного основного (словникового) значення окремо» [7, с. 26].

«Загалом наявні лінгвістичні підходи до вивчення концептів зводяться до

розмежування лінгвокультурології та мовної когнітивістики. У рамках мовних і

культурологічних досліджень концепт розглядається насамперед як культурний

феномен. Так, І. Голубовська визначає концепт як ментальну одиницю знання

про світ, яка має складну гетерогенну структуру та культурно детермінована»

[7,  c.54].  «Представники  напряму  мовного  пізнання  вважають,  що концепти

виступають  як  «згустки»  мовної  інформації  і  є  семантичною  структурою

символічних  одиниць»  [20,  c.  10],  «інформаційно-когнітивна  структура

свідомості, а її зв’язок із мовою підпорядковується механізму взаємодії мови та

концептуального кодового перемикання у свідомості людини» [17, с. 195].

«Набір концептів, що становлять групове сприйняття світу, визначається

як концептуальне коло. У структурі концептуального кола можна виділити ядро
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(загальні знання про людство) і периферію (знання національних умов). Носієм

концептуального кола є мандарин» [7, с.54].

Аналітичний огляд  наукових ресурсів  дав  змогу зробити висновок,  що

однією з найбільш дискусійних проблем серед науковців залишається проблема

концептуальної  класифікації.  Незважаючи  на  численні  спроби  створити

загальні  типології  та  систематизовані  концепції,  наразі  не  існує  єдиної

таксономії, на яку можна було б спиратися. Тим не менш, можна виділити такі

аспекти,  які  лежать  в  основі  розподілу  понять  у  провідних  наукових

дослідженнях:

 усні  (А.  Бабушкін,  А.  Вежбицька,  Р.  Джекендофф,  В.  Еванс,  В.

Маслова, Р. Лангакер, П. Мацьків);

 суб’єктивні (О. Селіванова, Г. Слишкін);

 змістовні (В. Іващенко, В. Ніконова);

 пізнання (С. Аскольдов, С. Воркачов, З. Попова, А. Приходько, Ю.

Степанов, Л. Талмі);

 концепція (М. Піменова).

«Неоднозначними є і наукові пояснення концептуальних структур. Одні

дослідники  наголошують  на  непрактичності  розшарування  понять,  інші

відстоюють твердження про їх структуру, наполягаючи на неоднозначності цієї

структури, її неоднозначності. Це пов’язано з динамічною роботою концепції:

вона постійно реалізує свої аспекти, зближується, накладається або співіснує з

іншими  подібними  одиницями.  Поняття  –  це  цілісна  одиниця,  яка  тісно

переплітається  з  різним  змістом  Приймають  елементи  різних  обґрунтувань»

[14, с. 246].

«Проте більшість науковців досі вважають, що концепти складаються з

ядра  та  периферії,  включаючи  концептуальний  компонент  (лінгвістичний

аспект), перцептивний образний компонент (когнітивний аспект) та ціннісний

компонент (суб’єктивний аспект). Ядро – це словникове значення тієї чи іншої

лексеми,  це  назва  поняття,  периферія  –  суб’єктивний  досвід,  різноманітні

прагматичні  компоненти  морфеми  ядра»  [12,  с.  261].  Отже,  ядро  концепту
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становлять  загальноприйняті  концепції,  закарбовані  на  периферії  внеском

культури, традиції та індивідуальних світоглядів.

«М. Полюжин каже, що серцевиною концепту є чуттєво-зоровий образ.

Він формується з особистого досвіду, є дуже конкретним і функціонує як код.

Базові рівні згруповані навколо ядер із символами, що варіюються від менш

абстрактних  до  більш  абстрактних.  На  периферії  знаходиться  «область

інтерпретації», яка включає оцінку різних ознак концепту» [16, c. 219].

«Розмірковуючи  над  структурою  концептів,  дослідники  виділяють

концепти  трьох  структурних  типів:  1)  одношарові  (базовий  шар);  2)

багаторівневі  (кілька  когнітивних  шарів  різних  рівнів  абстракції  послідовно

накладаються  на  базовий  шар);  сегментарні.  (основний  сенсорний  шар,

оточений кількома частинами одного рівня абстракції)» [16, c. 220].

Хоча  наукові  погляди  на  концептуальну  типологію  різняться,  усі

дослідники сходяться на розрізненні художніх і нехудожніх понять.

«Термін  «художня  концепція»  був  запропонований  С.  Аскольдовим-

Алексєєвим у 1928 році. Дослідники розглядають художній задум як основну

одиницю  індивідуальної  авторської  свідомості,  яка  відображає  авторське

трактування світу. Як зазначала В. Ніконова, художні поняття відрізняються від

позахудожніх за змістом і  виразом, за структурою та обсягом.  Інформаційна

насиченість  визначає  їх  багатовимірну  та  багатокомпонентну  структуру,

включаючи об’єктно-розпізнавальні шари, асоційовані з зображенням шари та

семантичні  шари.  У  суб’єктивно-відчуттєвому  шарі  будується  обширна

інформація, базові знання про абстрактні явища. Образний асоціативний шар

репрезентує  асоціацію  автора,  розкриває  особливості  світогляду,  містить

конотативну інформацію. Семантичний шар утворює інформація асоційованого

змісту: асоціації, породжені значенням особи та автора» [13, с. 11-13].

«Характеристики  художніх  концепцій  Л.  Губа  визначає  як:

індивідуалізацію,  індивідуалізацію,  розмитість,  психологічну  складність,  це

синтез думок, почуттів, емоцій, вольових проявів на основі художніх асоціацій.
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Чим багатшим є культурно-емоційний досвід  письменника,  тим глибшими й

ширшими стають його концепції» [6, с. 6]. 

На основі досліджень О. Сергєєвої (2006) запропоновано концептуальну

класифікацію  мистецтва  за  співвідношенням  оригінальності  (індивідуалізації

змісту):

 загальнохудожні  концепти  —  психологічні  структури,  зміст  і

тлумачення яких повністю або частково узгоджуються з номінацією та змістом

загальних концептів у багатьох художніх текстах різних авторів;

 авторські  поняття  (ідіотипи),  номінації  яких  можуть  збігатися  з

номінаціями  загального  поняття,  але  зміст  яких  не  збігається  з  відповідним

загальним  поняттям.  Зміст  і  формулювання  цих  понять  властиві  для  творів

лише одного автора;

 «індивідуально створені концепти (кенотипи) - цілком оригінальні,

естетичні  структури,  не  існуючі  у  світовому  мовному  ландшафті  звичайних

носіїв мови, номінації та зміст, що не мають аналогів у родових концептах. Ці

концепції є новими для авторів» [6, c.618].

Подібний  розподіл  (прототипні,  стереотипні,  ідіосинкратичні  та

фенотипові  мовні  образи)  можна  знайти  в  дослідженні  Л.  Бєлєхової  (2008-

2011).

Аналітичний огляд  наукових досліджень,  присвячених концептуальним

підходам  до  мистецтва,  дозволяє  зробити  висновок,  що  моделювання

останнього часто ґрунтується на поетико-семантичному когнітивному аналізі.

«Поетикогнітивним  підходом  до  семантичного  аналізу  мистецтва,

орієнтованим  на  з’ясування  закономірностей  концептуалізації  художнього

світу,  визначення  принципів  реконструкції  авторського  світобачення  та

інтерпретації концептуального змісту твору, є дослідження В. Ніконової» [13,

с.13].

«О.  Кагановська  застосувала метод семантичного когнітивного аналізу,

який підкреслює динамічний характер текстових концептів художніх творів і
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визначає прогресивний розгляд текстових концептів на трьох рівнях: семантиці,

метасемантиці та метаметасемантиці» [8].

«На  лексико-семантичному  та  вербальному  рівнях,  крізь  призму

мовленнєвого жанру та мовленнєвого акту дисертаційне дослідження О. Байол

виводить  концепти,  властиві  світовому художньому пейзажу Т.  Вільямса.  У

результаті  лексико-семантичного  аналізу  дослідники  розкрили  стрижневу  та

периферійну номенклатуру концептів, дослідили їх контекст на граматичному

та  лексико-семантичному  рівнях,  виділивши  таким  чином  конотативні

значення, що відображають світогляд автора» [1].

Концептуалізація  світу  в  художніх  текстах  відображає,  з  одного  боку,

загальноприйняті реалії буття, а з іншого — унікальні, іноді вигадані уявлення

— своєрідний спосіб інтерпретації окремим автором навколишньої дійсності.

«Дослідження  сучасної  художньої  літератури  здійснюється  в

пізнавальному  напрямі  крізь  призму  антропоцентричної  парадигми  з  метою

виявлення  особливостей  картини  світу  письменника  та  розуміння  загальної

глибини й неповторності художньої техніки автора. Центральною категорією

цього  виду  дослідження  є  художній  задум,  який  розглядається  як  одиниця

художньої свідомості автора, що відображає розуміння і наочне уявлення особи

про природу явищ навколишнього світу. Художні поняття реалізують свій зміст

у контексті змістових об’єднань літературних творів» [3].

Слідом  за  Л.  Брославською  та  І.  Шевченком  ми  стверджуємо,  що

домінувальна  індивідуально-авторська  концепція  утворює  авторське

концептуальне своєрідне коло, яке є складовою ідіосинкратичного стилю.

«Художня концепція має загальну, багаторівневу структуру: ядро (рівень

концепції)  і  периферійний  рівень,  включаючи  рівень  сприйняття,  рівень

асоціацій і рівень оцінки. Відповідно, підхід до вивчення художніх концептів

передбачає  виявлення  основних  концептових  номінацій  на  різних  рівнях,

моделювання  цих  номінацій  мовними  та  позамовними  засобами  на  основі

лексико-семантичного аналізу, визначення семантичного потенціалу основних і
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периферійних  концептових  номінацій,  реконструкцію  концепції  авторів

концепції своєрідні» [19].

У своєму дослідженні ми зосереджуємось на методах, запропонованих О.

Байол, Т. Васильєвою та В. Ніконовою, і вважаємо їх найбільш актуальними

для  вивчення  авторської  концепції.  Вважаємо,  що на  основі  запропонованої

методології  перспективним  є  дослідження  визначення  та  аналізу  основних

концепцій репрезентативних творів американських театральних жанрів.

Висновки до першого розділу

Концепт - це абстрактна ідея, яка відображає загальну сутність певного

явища  або  об'єкта.  Базові  показники  концепту  -  це  основні  ознаки,  які

характеризують концепт і дозволяють відрізнити його від інших концептів.

Базові  показники  концепту  можуть  бути  різними  в  залежності  від

контексту, в якому використовується концепт. Однак, у загальному сенсі, базові

показники концепту можуть включати такі  характеристики,  як функційність,

призначення, властивості, мету, контекст використання та інші.

Знання  базових  показників  концепту  дуже  важливе  для  розуміння  та

використання  концепту  відповідним  чином.  Наприклад,  в  медицині  знання

базових  показників  концепту  допомагає  лікарям  правильно  діагностувати  та

лікувати пацієнтів,  а  в  науці  -  проводити дослідження та формулювати нові

теорії та гіпотези.

Семантичне поле - це група смислово пов'язаних слів, які відображають

спільну  сутність  або  концепт.  Аналіз  семантичного  поля  дозволяє  виявити

зв'язки  між словами та їхнім значенням,  розкрити характеристики концепту,

встановити його місце в системі мови та культури.

Методи  аналізу  семантичного  поля  можуть  бути  різними,  залежно  від

мети та об'єкта дослідження. Серед них можна виділити такі:
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 Спостереження  за  вживанням  слів  у  різних  текстах  та  мовленнєвих

ситуаціях.

 Аналіз лексико-семантичних полів та їхніх зв'язків.

 Контекстний аналіз слів та їхніх значень.

 Історичний аналіз розвитку семантичного поля та його змін.

 Асоціативний  експеримент,  який  дозволяє  виявити  асоціації,  пов'язані  з

певним словом або концептом.

Застосування  методів  аналізу  семантичного  поля  дозволяє  вивчити

різноманітні аспекти семантики мови, зокрема, виявити зв'язки між словами,

встановити характеристики концепту, з'ясувати його місце в системі мови та

культури.  Це може бути корисним у багатьох  галузях,  таких як  лінгвістика,

літературознавство, психологія, соціологія та інші.

Художній  текст  є  важливим  об'єктом  лінгвістичного  дослідження,

оскільки він містить у собі різноманітні мовні явища та особливості, які можуть

бути досліджені та проаналізовані з різних поглядів.

Одним  з  ключових  аспектів  дослідження  художнього  тексту  є  аналіз

структури  та  синтаксичних  особливостей  мовлення.  Важливим  завданням  є

виявлення стилістичних засобів, які використовуються автором для створення

ефектувального тексту. Крім того, можна досліджувати використання лексики

та граматики, щоб зрозуміти, як автор використовує мову та передає свої ідеї та

емоції.

Дослідження художнього тексту може також включати аналіз метафор та

символів,  які  використовуються  автором.  Це  дозволяє  розуміти  глибинний

зміст тексту та досліджувати його тематику та смислову структуру.

Крім  того,  дослідження  художнього  тексту  може  включати  аналіз

культурних та історичних контекстів, які впливають на створення та розуміння

тексту.  Наприклад,  аналізуючи твір,  написаний у  певний історичний період,

можна  вивчати  соціальні  та  політичні  умови  того  часу,  що  вплинули  на

творчість автора та розуміння його читачами.
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Нарешті,  дослідження  художнього  тексту  може  включати  аналіз

літературних жанрів та стилів.  Це дозволяє  розуміти,  як автор використовує

стилістичні  засоби  для  створення  певного  настрою,  ефекту  або  естетичної

відповідності до певного жанру.

Усі  ці  аспекти  дослідження  художнього  тексту  допомагають  розуміти

мовну  та  культурну  спадщину,  яку  передає  твір,  та  дозволяють  читачам

отримати глибше розуміння та оцінку літературних творів.

У  художньому  тексті  концептуальність  можна  вважати  основною

категорією, оскільки саме вона дозволяє передати авторську ідею та сприйняття

світу.  Концептуальність  художнього  твору  базується  на  знаннях,  досвіді  та

світогляді автора, що відображається у виборі тематики, сюжету, персонажів,

мовних  засобів  та  стилю  написання.  Таким  чином,  концептуальність  стає

основою для формування інтерпретації твору, оскільки вона передає глибинне

значення і смисл, який автор намагається закласти в свій твір.

Концептуальність  може  бути  виражена  як  прямими,  так  і  непрямими

способами. Наприклад, пряма концептуальність виявляється в тому, що автор

використовує в тексті концепти, ідеї, філософські погляди, які мають глибокий

смисл  і  пов'язані  з  його  світоглядом.  Непряма  концептуальність  може  бути

виражена  через  символіку,  образотворчість,  стиль,  структуру  твору  та  інші

елементи, які допомагають передати авторську ідею.
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РОЗДІЛ 2

КОНЦЕПТ «ЛЮБОВ» У ХУДОЖНІХ ТВОРАХ С. ЖАДАНА

2.1. Життя та творчість С. Жадана

 Ім’я Сергія Жадана увійшло в літопис української літератури, він зробив

вагомий внесок і як поет, і як прозаїк.  Він відіграв ключову роль у формуванні

сучасної  національної  літератури  і  навіть  був  визнаний  новатором  за  його

виразний стиль письма та поезію.  

 «Сергій  Жадан  родом  зі  Слобідщини,  осердя  української  мови  та

культури.  Народився в 1974 році в місті Старобільськ на Луганщині» [3].

 Сучасники  Сергія  Жадана  виросли  в  занепаді  Радянського  Союзу,  де

інфраструктура, етика та естетика зникали.  Вони дорослішали в епоху, коли

поезія була всюдисущою — похмурою, катастрофічною та елегійною.  На жаль,

на багатьох із них чекало розчарування – у надійності світу, справедливості,

становленні незалежної України і, зрештою, навіть у Помаранчевій революції.

 Спогади про ці образи досі живуть на обличчях тих, хто пережив це на

власні очі.  Проте Жадан вирізняється з тих, хто несе на собі тягар нездійснених

надій  і  мрій.   На  відміну  від  тих,  кого  переслідують  безплідні  думки,  його

тексти вільні від таких деморалізуючих хмар.

 «Для навчання Сергій наважився до Харкова і вступив до нинішнього

Педагогічного  університету  імені  Григорія  Сковороди.   Серед  навчальних

закладів  Харкова  «Пед»  вирізняється  тим,  що  надає  пріоритет  українській

літературі ХХ століття та сучасній літературі.  Крім того, університет відіграє

вирішальну роль у нещодавньому відродженні Розстріляного Відродження, яке

почалося в дев’яності роки» [14].

 У  1991  р.  харківські  поети  С.  Жадан,  Р.  Мельников,  І.  Пилипчук

створили в Харкові неофутуристичне літературне угруповання «Червона фіра»,
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одним із організаторів якого він виступив.  За свідченням І. Бондар-Терещенко,

літературна група виникла в «антисистемному» харківському підпіллі початку

90-х років.

« «Червона фіра», за словами її членів, перетворилася на неофутуризм у

літературному світі.  Характерною рисою цього стилю є зрощення побутових

перверсій з пародіями на публіцистичні кліше.  Результатом цього є виразний і

особливий стиль,  у  якому гротеск часто перевершує професійну літературну

майстерність» [18].

У  1996  році  успішно  закінчила  навчання  на  факультеті  українсько-

німецької  філології,  отримавши  диплом  Харківського  національного

педагогічного університету імені Г. Сковороди.

 У 1996–1999 рр. навчався в аспірантурі університету й успішно захистив

дисертацію з українського футуризму.  Його дисертація на тему «Філософсько-

естетичні перспективи Михайля Семенка» була подана та прийнята 2000 року.

 «С.  Жадан,  написавши  дипломну  роботу  про  творчість  Михайля

Семенка, певною мірою перебував під його впливом.  Однак це було більше в

плані інтертекстуальності,  ніж стилістичного наслідування.  Наприклад, його

поетична збірка «Терези», розміщена у виданні «Пепсі», натякає на творчість

Семенка, як і його гумористичні згадки про Максима Рильського.  Незважаючи

на  це,  одні  критики  вважали  Жадана  «сучасним  Семенком»,  а  інші

письменники називали його ранні твори «футуристичними»» [15].

 «У  такі  твердження  важко  повірити,  розглядаючи  творчість  Сергія

Жадана.   Він  не  втручався  в  структуру  мови  і  не  проводив  радикальних

експериментів  з  формою.   Натомість  його  індустріальні  мотиви викликають

відчуття сумних спогадів, а не шалене поривання до майбутнього.  Точніше,

поезія  Жадана  90-х  захопила  українських  читачів  своєю  новаторством  і

нестримністю виразів, неповторним і проникливим стилем і, зрештою, своєю

харизматичною присутністю» [11].

 Справжні  паралелі  з  Семенком проявилися  в  організаційних  заняттях

Жадана.   Протягом  90-х  і  2000-х  років  його  зусилля  були  зосереджені
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переважно навколо Харкова, де він очолював фестивалі, концерти, читання та

рекламні  заходи.   Зокрема,  у  2004  році  він  обійняв  посаду  коменданта

помаранчевого  наметового  містечка,  встановленого  на  площі  Свободи  в

Харкові.

«Починаючи з 2000 року професор, який спеціалізується на українській та

світовій  літературі  в  університеті,  також  займає  посаду  віце-президента

Асоціації українських письменників» [21].

 Жадан  вважає,  що йому пощастило,  що він  приїхав  до Харкова у  17

років,  уже  знайомий  із  місцевою  літературною  сценою.   Його  тітка  О.

Ковальова — поважна письменниця,  член Спілки письменників України.   У

дитинстві вона знайомила його з харківськими літературними колами, де він

зустрічався  з  поетами,  письменниками,  насолоджувався  їхніми  виступами,

залишивши на нього незабутнє враження.

 «Завдяки своїй тітці, поетесі Олександрі Ковальовій, Сергій Жадан мав

зв’язок із  вищими літературними колами.   Ця асоціація не тільки дозволила

йому  висміювати  їхні  твори  та  спосіб  життя,  але  й  отримати  від  них  цінні

інсайдерські  знання.   Отже,  Жадан  відіграв  важливу  роль  у  поширенні

інформації про український літературний модернізм та авангард, що ще більше

зміцнило його репутацію популяризатора цих рухів» [26].

 Жадан був активним учасником багатьох фестивалів в Україні та за її

межами, здобувши визнання та кілька нагород.  Його збірки дев’яностих років

мали широку читацьку аудиторію, але саме остання робота «Балади про війну

та  відбудову»  вивела  його  на  передовий  край  поезії.   Цьому  важливому

досягненню значною мірою сприяла його добре продумана структура, яка вміло

поєднувала різні жанри, зокрема вірші, цикли, прозові монологи тощо.  Крім

того,  додаткове  визнання  викликало  включення  передмови  відомого

письменника  Ю.  Андруховича.   Варто  зазначити,  що  «Балади  про  війну  та

реконструкцію» отримали назву від відомої поетичної збірки М. Йогансена.

 Літературна кар’єра Сергія Жадана почалася на початку 2000-х років із

публікацією його першого роману «Біг Мак».  Книга складається з серії легких,
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стильно написаних оповідань.  Однак саме його наступна книга «Dispatchbox»

зробила  його  культовим.   У  казці  з  елементами  гострого  й  абсурдного

антисюжету  розповідається  про  групу  хлопців,  які  шукають  свого  друга  по

східноукраїнських гуртожитках, заводах, полях і залізницях.  Гумор історії та

кумедний стиль написання роблять її переконливою для читання.  Зосереджена

на  житті  молодих  людей  у  великому  місті,  вона  здобула  величезну

популярність серед читачів.

 «З середини 2000-х років Сергій Жадан став культовим серед читачів,

ставши  одним  із  найчитаніших  письменників  у  традиційній  некомерційній

сфері  сучасної  української  літератури.   Крім  того,  він  отримав  визнання  за

межами своєї  країни,  зокрема в  Польщі,  Білорусі,  німецькомовних країнах і

Росії.   Це  визнання  є  цінною  ознакою  для  будь-якого  постколоніального

суспільства» [12].

Протягом усієї своєї письменницької кар’єри він демонстрував незмінні

стандарти поведінки.  Його підхід характеризується нестримною відвертістю,

інклюзивністю,  доступністю  та  відсутністю  відстороненості.   Це  різко

контрастує зі звичайним персонажем «культового письменника».

 «Хоча  деякі  читачі  можуть  заперечити,  що звички  спілкування  таких

письменників, як Сергій Жадан, є особистою справою, є важлива деталь, яку

слід  враховувати.   «Перший  цвіт»  Жадана  був  написаний  у  той  час,  коли

молоде покоління письменників, яких називають «двотисячниками», починало

створювати власні твори чи публічно виступати.  Таким чином, навіть якщо

Жадан  і  не  став  прикладом  для  наслідування,  він,  безперечно,  вплинув  на

публічний стиль цих письменників, який виник з часом» [15].

 Жадан,  невід'ємна  частина  харківського  Майдану,  вирізнявся  з-поміж

інших організаторів своїм виваженим підходом.  Він подав органічний і живий

приклад альтернативи звичній серйозній і сентиментальній публічній позиції.

Незважаючи на те, що Жадан був основним спікером, він утримався від гучних

гасел, зберіг дотепність і сарказм.  Не дивно, що його недоброзичливці були

обурені.  Діячі Партії регіонів дійшли до того, що нагадали йому про спалення
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книги  Є.  Кушнарьова.   Однак  їхні  спроби  лише  підвищили  популярність

Жадана та зробили їх посміховиськом.

 «Попри  неодноразові  заяви  Жадана  про  те,  що  він  письменник,  а  не

політик,  соціальні  коментарі  та  дії  Жадана  часто  були  сміливими  та

нестандартними.   Ходили чутки,  що він  обговорював  свою кандидатуру  під

прапором «Веселкової партії», яка підтримувала легалізацію марихуани.  Він

також  висловився  на  підтримку  федералізації,  подібну  до  позиції  автора

сумнозвісної книги Євгена Кушнарьова» [17].

 У  боротьбі  за  крісло  мера  Харкова  він  підтримав  кандидата  від

«Батьківщини» А. Авакова, якому протистояв скандально відомий «регіонал»

Г.  Кернес  (раніше  «помаранчевий»).   Влітку  2010  року  його  адвокаційна

діяльність привернула увагу до місії «Зеленого фронту» із захисту Лісопарку

від вирубки.  Крім того, він рішуче виступав проти зусиль Комісії з моралі та

часто включав символи та цінності лівих рухів у свої творчі проекти.

 Дії Сергія Жадана говорять більше, ніж слова: він твердо переконаний,

що письменники несуть більшу відповідальність у вираженні своїх політичних і

соціальних поглядів, ніж будь-який інший громадянин, ситуативний чи інший.

Це різко суперечить твердженням Є. Маланюка, що «Коли в нації немає вождів,

то її вожді — поети».  Хоча такий підхід звільняє літературу від нехудожніх

функцій,  він  також  позбавляє  суспільства  авторитетного  голосу,  що  є

незаперечним недоліком.  М. Шлемкевич поділяв подібне занепокоєння щодо

обмеженості літератури.

 «Створюючи  поезію,  письменники  прагнуть  передавати  свої  емоції,

міркування та зв’язки за допомогою лаконічних фраз.   Візьмемо, наприклад,

роздум, написаний під час рок-фестивалю «Тарас Бульба», «На цій площі все

дивним чином пов’язано».  Вона відображає інтенсивність особистої, інтимної

лірики з потужним зображенням романтичних настроїв головного героя» [4, с.

106].

 Відображенням роздумів і сприйняття поетом навколишнього пейзажу є

вірш «Тут, мабуть, було море...».  Написані під час повернення з Луганської
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області крейдяні виступи, які символізують присутність давно втраченого моря,

збуджують його уяву, викликаючи глибокі емоції.  «Музика, Рід» — ще один

унікальний  твір  поета,  який  пропонує  медитативний  текст.   Центральною

темою  поеми  є  розлука  двох  закоханих,  на  яких  впливають  їхні  емоції  та

почуття, що змінює їхній світ.

 Річка, що протікає через «Місто», зігріває його мешканців, піднімаючи

їхній настрій, наче у них виросли крила.  Проте меланхолія глибоко проникає в

їхні душі, коли вони усвідомлюють, що єдину розраду знаходять серед високих

висот — і це почуття важко вгамувати.

 «Спогад  про  кохання  живе  в  душі  автора,  що  відображено  в  їхній

творчості.   Незважаючи  на  біль  розлуки  та  меланхолію,  що  передається

заплаканими голосами та автовідповідачами, минуле зберігає приємні спогади.

Емоційна подорож автора виражена простими, але зворушливими словами, які

викликають  співчуття  як  у  головного  героя,  так  і  у  письменника.   Важко

позбутися  цього  стійкого  враження від  переживань автора,  про що свідчить

їхня робота» [4, с.  107].

 Задум  і  влучне  зображення  персонажів  виникли  виключно  завдяки

творчій  майстерності  С.  Жадана.   Неможливо  уявити  його  твори  без  його

унікального  мовного  чуття  –  виразної  каденції,  дещо  грубої,  але  водночас

пронизаної солодкозвучною витонченістю та делікатністю.

 «Призначена  мова  вимагає  як  стислості  словникового  запасу,  так  і

красномовності мови.  Незважаючи на цей виклик, письменник зумів подолати

межі літературної  мови та відокремитися від авторів-традиціоналістів.   Його

твори виділяються як унікальний приклад лінгвістичного новаторства» [13].

 Сергій  Жадан  майстерно  вловлює  сутність  природи  через  свій

унікальний  ракурс,  і  його  ентузіазм  проявляється  в  його  описах  феноменів

прародителя.   Це  справді  задоволення  читати  його  твори,  де  він  яскраво

зображує  природні  стихії,  такі  як  потік  повітря,  з  такою  пристрастю  та

емоційністю.
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 Високі  будівлі  кольору  слонової  кістки  попереду  виблискують  на

багряному  сонці,  нагадуючи  палаючий  вогненний  баскетбольний  м’яч.

Яскравий контраст,  який зображує автор,  захоплює дух,  схожий на  полотно

художника.  Це настільки яскраво, що можна було заплющити очі і з легкістю

уявити це.

 «Культурну асиміляцію поет сприймає як кінцеву форму порятунку, що

охоплює політичний, естетичний, історичний, соціальний та особистий аспекти.

Для поета пам’ять — це потік свідомості покоління, який поєднує фантазію з

відчуттям «духу часу».  Історична пам’ять є символом особистості, творчості та

громадянства,  прикладом чого  є  тепле та  щире укладання  Сергієм Жаданом

пам’ятного каталогу,  що включає знайомі міські пейзажі дитинства та музей

сміттєвого життя Радянського Союзу» [16].

 Ерудована  спостережливість  Л.  Березовчук  показує,  що  вдячність  і

повага, а не зневажливе залякування, заключають у собі суть минулого.  Секрет

синівської шанобливості закладений глибоко в історії, даючи джерело сили та

натхнення для життя в сьогоденні.

 Сергій Жадан, відомий як одна з найвидатніших постатей «дев'яностих»,

виступав  за  східний  літературно-естетичний  світогляд.   Він  вважав  її

безмежним джерелом  релігійного  потенціалу,  здатного  побудувати  сучасний

світ, зберігаючи при цьому асоціацію з «азіатською» теорією.

 «Поезія Сергія Жадана вдихнула нове життя в українську літературну

сцену.  Сучасна українська поезія не повинна просто увійти в літературу;  це

має  перевизначити  його.   Зникли  традиційні  мотиви  вишивки,  калинові

трубочки,  верба  з  чорнобривцями.   Передбачувані  формули,  які  колись

визначали  застарілі  літературні  канони,  сьогодні  застаріли.   Не  потребуючи

театральних провокацій на кшталт бу-ба-звіра, творчість Жадана є могутньою

та довговічною силою в українській літературі» [17].

 Ця мистецька течія черпає натхнення в українській футуристичній поезії,

використовуючи її концепції, водночас змішуючи із західними субкультурами

та  контркультурними  тенденціями.   Але,  адаптуючись  до  українського
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ландшафту,  він  сприймає постмодернізм.   Це справжнє втілення особливого

підходу до дизайну, який відзначається інноваційним методом будівництва.

 З неперевершеною пристрастю Сергій Жадан малює яскраві зображення

природи у своїх літературних творах.  Високі будівлі кольору слонової кістки

передньої  частини  освітлюють  горизонт,  а  сонце  вгорі  палає  вогняним

червоним  кольором,  схожим  на  палаючий  баскетбольний  м’яч.   Метафори

автора настільки вражаючі, що викликають такі яскраві образи, що можна було

відчути смак сцени.  Досить заплющити очі і погрітися мовою його слів.

 «Шлях Сергія  Жадана  до  письменника  був  довгим і  звивистим.   Від

викладання та написання віршів до членства в музичному ансамблі він зрештою

знайшов свою нішу в прозі.  Незважаючи на те, що він продовжує займатися

поезією та музикою, саме його унікальні та захоплюючі прозові твори здобули

йому віддану читацьку аудиторію» [10].

 Головний герой цього ліричного твору не може передати словами трепет

і  привабливість відчуттів,  які  він відчуває.   У розпал безтурботного літа він

переконаний,  що  ці  моменти  зростання  й  просвітлення  піднесли  його

внутрішній  світ  і  підживили  його  душу,  зробивши  його  ніжним  і

врівноваженим, як тендітна очеретина.

 «Переживання  гірко-солодких  емоцій  може  бути  тонким  танцем.   У

цьому ліричному вірші присутність автора відчутна, тому її важко ігнорувати.

Ділячись відвертою розповіддю про особистий досвід виваженою мовою, читач

не  може  не  співпереживати  головному  герою,  налагоджуючи  зв’язок  із

письменником» [2].

 Поезія керується принципом емоційності,  долаючи часові  та суспільні

бар’єри.  У віршах Сергія  Жадана — яскравий і  багатогранний калейдоскоп

вражень, думок, почуттів і переживань.  Його слова є свідченням його опозиції

та  опору  суспільним  змінам,  оскільки  він  прагне  зв’язатися  з  молодими

поколіннями та бути зрозумілим усіма.

 Сергій  Жадан  пройшов  тривалий  шлях  становлення  як  сучасного

українського письменника кінця ХІХ – початку ХХ століття.   Він викладав,
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писав вірші і  навіть був членом музичної групи.  Незважаючи на те, що він

ніколи  не  залишав  поезію та  музику,  його  унікальні  та  захоплюючі  прозові

твори полюбили його багатьом читачам.  Сьогодні Сергія Жадана відзначають

як видатного письменника.

 «Поезія  слугує  авторам  каналом  для  вільного  вираження  своїх

найглибших емоцій і мимовільних асоціацій.  Поет використовує просту мову,

щоб передати ці емоції читачеві через споглядання.  Інтеграція переживань і

думок  автора  у  вірш  є  вирішальним  компонентом  для  потужного  та

вражаючого  висловлювання.   Без  цієї  інтеграції  віршу  може  бракувати  тієї

гостроти, яка резонує з читачем» [5].

 Яскравим  прикладом  роздуму  є  вірш  «Всі  дива  на  цьому  Майдані

пов’язані...».  Ця інтимна лірика була написана під час рок-фестивалю «Тарас

Бульба»,  що  проходив  у  Дубенському  замку.   Надихнула  на  твір  останнє

романтичне захоплення ліричного героя.

 Переплетіння рефлексії й сприйняття пейзажу помітне у вірші «Може,

колись  буде  море...»,  де  «ірреальність  просочується  в  дійсність».   Цей  твір

автор  написав  дорогою  додому,  надихнувши  його  крейдовим  краєвидом

рідного  міста  (Луганської  області).   Ці  пейзажі,  висічені  із  залишків

стародавнього океану, запрошували читачів  приєднатися до автора в польоті

фантазії.

 «Твір поета «З чого все почалося?..» надихає найближчих, вселяє віру в

силу почуттів.  Він відстоює справу, заявляючи, що шанс заснути в унісон або

кинути виклик ворогам-супротивникам,  щоб разом прокинутися,  вартий усіх

зусиль»  [7].

 Співчуттям б’ється серце поета, а очі бачать, що віра зберігає птахів, що

ширяють у небі, а ніжність – рибу, що вільно плаває в річках, забезпечуючи

непорушність  природної  рівноваги.   По  суті,  він  вважає  здатність  любити

вищою  якістю,  яка  перевершує  все  інше,  навіть  у  смерті.   Сила  любові

перевершує  силу  ненависті,  а  віра  об’єднує  націю.   Зрештою,  сутність

національної ідентичності формується спогадами.
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 Поезія  С.  Жадана  –  явище  унікальне  й  недосліджене.   Його  зміст

залишається незвіданою територією, а його творця часто зображують як митця,

який  виходить  за  межі  загальноприйнятих  умов.   Актуальними  напрямками

дослідження залишаються аналіз його творчості та проведення експериментів.

«Очевидною є стратегія критики протиставлення віршів їхнім антитезам,

оскільки вона часто обмежує авторів вузькою сферою» [5].

 З  творчістю  С.  Жадана  асоціюються  терміни  «попередники»,

«наставники», «нащадки».  Проте єдиний існуючий концептуальний аналіз його

творчості міститься у творі Л. Березовчука «Зруйнування Єрусалиму».

 Автор  зосереджувався  не  тільки  на  своїх  віршах,  але  й  на  ширшому

баченні  поета-апостола-ультуртрегера на ім’я Жадан,  хоча й не з особливою

увагою.  У своїх «Листах і вчинках» автор контекстуалізував Жадана в 1990-х

роках, вказуючи на відсутність особистого захоплення справжнім автором.

 «На жаль,  без  повного  речення  чи  додаткового  контексту  неможливо

відтворити цей текст.   Будь ласка,  надайте  більше інформації  або завершіть

речення» [14].

 Автор кількох збірок віршів, таких як «Генерал Юда» та «Пепсі», має око

на стильні кольори.  У своїх публікаціях він пропонує різноманітні твори, що

охоплюють різні епохи та поетичні уподобання.

 «У  видавництві  «Смолоскип»  вийшла  збірка  «Цитатник»,  насичена

фрагментованими уривками авторського «Я».   Це схоже на собор,  якому не

вистачає  внутрішньої  гармонії,  упорядкованої  лише  фактом  його  публікації.

Збірка  віршів  В.  Загорки  та  Жадана  «Пепсі»  —  ще  один  приклад  розриву

поетичного  всесвіту  Жадана.   Видання  українською  та  німецькою  мовами

створює відчуття непослідовності та розбрату» [16].

 У збірці «Балади війни та відбудови» (2001) є щемливий твір під назвою

«Музика, очерет...».  Його центральна тема обертається навколо двох молодих

закоханих, розставання яких ознаменувало зміну навколишнього світу.  Повітря

стало  важким,  а  сморід  став  нестерпним,  пронизуючи  ріки,  міста  й  душі.
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Єдиний спосіб злетіти над усім цим — досягти нових висот.  «Ця висота», —

знали вони, — це єдине, що витримає.

 «Переживши чарівну годину у вагоні оповідача, ліричний герой нарікає

на згасання цього чудового почуття,  нарікаючи,  що «не змовкає потяг  твоїх

примх...»  Охоплює  смуток,  що  виникла,  скутує  душу.   Тривалість  цього

розлуки невідома,  що ще більше ускладнюється поточним шквалом снігу та

поспішними укриттями» [12].

2.2. Вербалізація концепту «любов» у мовотворчості С. Жадана 

 В. Кононенко проводить наукове дослідження мовно-естетичного стилю

поетичного дискурсу Сергія Жадана.  Аналіз образного світу Жадана виявляє

його потужне використання символізму, тоді як його сучасна поезія визнається

своєю унікальною зв’язністю та  синтаксисом.   Розвідка  Кононенка визначає

кілька відмінних рис сучасної поезії, зокрема багатоетапну побудову тексту та

конструкції  з  нерівномірними  підрядниками,  що  нагадують  орнаментальну

прозу.  Більше того, Кононенко визнає наявність численних алюзій, які вплетені

у творчість Жадана, допомагаючи створити поетичний пейзаж, який є водночас

складним і глибоко захоплюючим.

 У статті «Український новий стиль: лінгвопоетика художнього дискурсу

Сергія  Жадана»  досліджується  різнобічна  поетична  мова С.  Жадана.   Автор

відзначає  змішання  традиційної  метафоричності  словосполучення  з

«розкресленим»  верлібром,  що  містить  закодовані  асоціації  та  неоднорідну

лексику.   Поезія  митця  поєднує  спільні  елементи  художньої  мови  з

оригінальними новаторствами, створюючи потужний мовно-естетичний ефект.

В.Кононенко  наголошує,  що  тексти  Жадана  покликані  бути  вербальним

шокером із використанням як загальноприйнятої, так і нетрадиційної лексики,

зокрема  ненормативної  лексики,  молодіжного  сленгу,  регіоналізмів  та
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англіцизмів.   Для  поезії  С.  Жадана  властиве  незвичайне  мовне  мислення,

неоднорідність  рим,  різноманітність  лексичного  наповнення,  що  створює

закодованість, багатозначність,  різноманітні асоціативні образи.  Ці елементи

відрізняють творчість Жадана від сучасної поезії.

Концептуальні дослідження домінували в лінгвістичних дослідженнях на

початку  2000-х  років,  зосереджуючись  на  дослідженні  концептів  як

фундаментального будівельного блоку концептуальної системи.

 «На  думку  вчених,  мова  слугує  засобом  для  перекладу  чуттєвого  та

когнітивного досвіду в текст,  який потім представляє  культурні та історичні

знаки в колективній свідомості» [13, с.270].  Творчість Сергія Жадана ретельно

досліджено лінгвістами, зокрема О. Даніліним, який у своїх прозових текстах

досліджує концепт «місто».   Тим часом,  В.  Нестеренко аналізує зображення

залізниці  та  вокзалів  у  літературних  творах  Жадана.   Теми  «кохання»  та

«війни» у поетичних текстах поетеси заглиблюються й інші науковці, зокрема

Т. Пінчук та О. Маленко.

 За  словами  Т.  Пінчук,  любов  є  невід’ємним  аспектом  культурної

свідомості  С.  Жадана,  про що свідчить  його поетична творчість.   Дослідник

зазначає,  що  концепція  кохання  функціонує  як  «стосунки»,  каталізуючи

екзистенціальні  рефлексії  та  досвід,  що  змінює  життя.   Однак  Пінчук

наголошує, що використання С. Жаданом терміна «кохання» охоплює широкий

спектр значень і образів.

 «За словами вченого, жінка — це сила, що стоїть за любовною поезією

митця, яку часто зображують засмученою та збентеженою, що призводить до

емоційного хвилювання коханця.  Автор використовує такі прийоми, як абсурд,

повторювані звернення, метафори, щоб зобразити почуття ліричного героя.  Т.

Пінчук  стверджує,  що  тема  кохання  у  поезії  С.  Жадана  містить  іронічний

підтекст, який забезпечує «чутливе сприйняття теми»» [8, с.  400].

 У збірках  Сергія  Жадана  «Життя  Марії»  та  «Тамплієри»  О.  Маленко

досліджує  мовно-стилістичні  компоненти  сучасної  української  воєнної

риторики  в  поезії.   Маленко  наголошує,  що  поетичний  універсум  Жадана
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«вбирає та передає інформацію в багатьох площинах: країни та її мешканців, а

також психіки та підсвідомості  окремих людей» [6,  с.   109].   Далі  Маленко

уточнює, що риторика С. Жадана,  на думку вченого, намір автора полягав у

тому,  щоб  викликати  інтелектуальну  реакцію  та  сприяти  розумінню

внутрішнього  впливу  війни.   Цю  комунікативну  стратегію  поет  ефективно

втілює різними засобами.

 У своєму творі С. Жадан виконує різні ролі: і об’єктивного спостерігача,

і  суб’єктивного оповідача,  і  активного учасника подій.   Своїми віршами він

закликає засмучених людей переглянути свою втрату віри, наголошуючи, що

основою світу є любов і надія.

 У  сучасному  стані  лінгвопоетики  науковці  зосереджуються  на

зображенні  лексики  в  поетичній  літературі  як  структури  компонентів,  які

взаємопов’язані  різними  методологіями,  включаючи  внутрішньослівні,

парадигматичні,  синтагматичні  та  асоціативно-похідні  зв’язки.   Цей

взаємозв’язок  створює  згуртоване  ціле.   Деякі  дослідники,  такі  як  С.

Єрмоленко, А. Мойсієнко, Ю. Лазебник, Л. Пустовіт, Н. Сологуб досліджували

численні грані лексичної системи української мови, зокрема поетичних текстів.

 Поетична  творчість  Сергія  Жадана  характеризується  багатим  і

різноманітним лексиконом.  Дослідники пильно вивчають сферу використання,

стилістичні нюанси та емоційний підтекст, вплетені в його твори.

 «У своєму дослідженні Іваненко порівняльним методом заглиблюється в

поетичну  мову  Сергія  Жадана  та  Майка  Йогансена.   Він  досліджує

використання та функцію застарілої  лексики, визначаючи спільні та відмінні

риси в їхній поетиці.   Іваненко також досліджує співвідношення історичних

періодів ХХ століття зі словом, яке вживають митці, аналізуючи стилістичний

вплив архаїзмів та історизмів у їхніх творах» [2].

 «С. Павленко заглиблюється в біблійні та шансонні поетичні елементи у

творчості  С.  Жадана,  досліджуючи  віддалені  семантичні  компоненти,  щоб

висвітлити  тонку  межу  між  гріхом  і  святістю  в  сучасності.   Використання

поетом  біблійних  сюжетів  надалі  контекстуалізується  в  межах  сучасних



48

політичних  реалій,  ставлячи  «мудреців»  у  ряд  із  військовою  технікою,  а

«пророків» — із кримінальними фігурами» [6, с.  120].  У цьому сенсі Жаданове

зображення Месії як захисника своїх прав, який іноді вдається до насильства,

відсилає до Старого Заповіту, де влада та страх відплати керували людською

поведінкою.  «За словами Павленка, зіставлення поетом біблійної та шансонної

тематики призводить до модернізованого тлумачення цих понять і  висвітлює

еволюцію значення релігійних і культурних алюзій у сучасній літературі» [6, с.

122].

 У прозових і  поетичних тестах С.  Жадана І.  Процик заглиблюється в

лексикон  футбольного  дискурсу.   Це  включає  назви  футбольних  ігор,  типи

матчів і компоненти, а також назви футбольних споруд і команд.  Крім того,

ретельно перевіряється словниковий запас  гравців та  обладнання.   У своєму

дослідженні І. Процик поділяє футбольні терміни, які використовує художник,

на  офіційний і  неофіційний дискурс.   Він  зауважує,  що автор  використовує

широкий спектр  лексики з  найбільш значущих  тематичних  груп  футбольної

мови.

 У своїх наукових дослідженнях Ж.  Томашевська досліджує динамічну та

різноманітну  семантику  терміна  «жінка».   Вона  уважно  вивчає  широке

семантичне  поле  споріднених  слів,  включаючи  власні  іменники,  позначення

національності чи місця проживання, професійні лексеми та лексеми, пов’язані

з діяльністю, а також дескриптори сімейних стосунків.  Дослідниця зазначає,

що у поезії С. Жадана жіночий образ постає через використання номінативних

лексем,  пов’язаних  із  частинами  тіла,  фізичним  та  душевним  болем,

природними  явищами,  атрибутами  матеріальної  культури.   Ця  багата  та

різноманітна мережа асоціацій увиразнює творчу винахідливість художниці та

підкреслює багатошаровість  жіночого  образу.   Томашевська  підкреслює,  що

лексико-семантична  сфера  «жінки»  у  творчості  С.  Жадана  і  складна,  і

структурно  насичена,  має  сильні  тематичні  та  лексичні  зв’язки  з  іншими

групами.   Ця  складність  дає  змогу  створити  цілісний  і  нюансований  образ

жінки в поетичній мові Жадана.
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 «Аналізуючи поезію Сергія Жадана, К. Тараненко досліджує вживання

та  функцію  антонімів  у  мовній  особистості  поета.   Тараненко  зазначає,  що

поетична  мова  Жадана  наповнена  комбінованими  протилежностями,

вираженими через різноманітну антонімію.  Ця мова ще більше посилюється

завдяки його майстерному поєднанню іронії, цинізму, болю та споживацтва з

добротою,  романтикою,  любов’ю  та  теплим  внутрішнім  світом.   Тараненко

виділяє  Жаданову  техніку  нанизування  дієслівних  антонімічних  пар,  що

створює  динамічне  й  неповторне  відчуття  руху  в  його  поезії.   Більшість

проаналізованих  антонімів  виявилися  векторними  та  конверсійними

дієслівними антонімами»  [11, с.  225-228].

 За словами Л. Козловської, використання Сергієм Жаданом традиційних

одиниць  поетичної  мови  дозволяє  читачам  доповнювати  їх  власними

асоціаціями та спостерігати, як ці одиниці змінюються в його мікротекстах.  У

статті про вживання Сергієм Жаданом образних порівнянь Козловська аналізує

його морфологічне вираження та спостерігає домінування в його поетичному

мовленні іменників у називному відмінку та займенників.   Хоча порівняльні

словосполучення  з  орудним  відмінком  є  в  поетичному  словнику  Жадана,

Козловська зазначає, що порівняльні словосполучення та речення мають явні

переваги.  Вона визначає синтаксичну роль порівняльних зворотів і підкреслює,

що вони додають нових емоційних відтінків авторському задуму в більшому

поетичному тексті чи конкретному образі.

 Широкий словниковий запас і семантичні відтінки поезії Сергія Жадана

створюють багатий простір для наукових розвідок.  Його роботи пропонують

уявлення про використання різноманітних мовних регістрів, описи абстрактних

понять та їх семантичне значення, інтерпретацію поетичних засобів, синтаксис

вірша та стилістичні елементи його творів.

Багато  дослідників вважають Жадана неперевершеним ліриком.  Хтось

каже, що його вірші складні для розуміння, але поезія Жадана – це річ, котру

потрібно читати потроху, поволі обдумуючи прочитане та насолоджуючись

кожним рядком.
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Тема  кохання  є  однією  з  провідних  у  творчості  письменника.  Ми

вирішили дослідити мовні засоби у віршах Сергія Жадана, які вповні

допомагають розкрити і донести до читача образ (концепт) всеохоплюючого

кохання.

«Усі  мої  вірші або про війну,  або про любов» –  так  говорить Сергій

Жадан про свою творчість. Журналісти «Громадського» склали перелік слів,

які найчастіше трапляються в ліричних творах письменника. Поступившись

слову  «світ», на другому місці виявилося слово «любов» (вживається 117

разів). Митець коментує це так: «Повтори зумовлені особливостями

авторського творчого  методу.  В  цьому  житті  мене  цікавить  не  так  багато

речей. За великим рахунком, останні двадцять років я пишу про дерево, що

росте у мене за вікном» [4].

Але  беручи  до  уваги  концепт  «любові»,  відзначимо,  що  ця  лексема

постає у Жадана в різних образах і значеннях. У багатьох його текстах кохання

або відсутнє взагалі, або не відіграє якоїсь домінантної ролі, і вже точно не

прописується у дуже відвертий чи дуже цинічний спосіб майже ніколи.

Переважно воно функціонує як «стосунки», як щось таке, що провокує життєві

колізії, екзистенційні роздуми. Часто приховується за якимись іншими

мотивами. Розглянемо декілька найбільш популярних віршів письменника.

І жінка з чорним, як земля, волоссям,

 яку я знаю вже стільки років,

живе собі, не переймаючись зовсім, 

поміж вогнів і вечірніх мороків.

«Характерною рисою лірики Жадана є зображення жінки як рушійної

сили кохання. Оспівуючи чи засуджуючи жінку, автор наголошує на тому,

що саме вона вирішує долю закоханого в неї ліричного героя. Ось і тут

давно знайома ліричному  суб’єктові  жінка  живе  собі  спокійно,  навіть  не

згадуючи про нього: 

Вона ходить собі на стадіони й ринки, 

ховаючи в куртці телефон і флягу. 
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Я готовий палити сусідські будинки,

щоби вона звернула на мене увагу» [2, с. 5].

Сполучення  слів  живе  собі  та  ходить  собі  підкреслює байдужість  та

певний егоїзм жінки, наче вона робить усе тільки задля себе. Але безнадійно

закоханий   герой не прагне відступати:

Я вигадаю нові літери та розділові знаки, і вб’ю всіх старих поетів, 

які ще щось пишуть, щоби вона забувала те, що могла знати,

щоби вона дивилася в темряву й слухала тишу.

Мимоволі виникає питання: навіщо дивитися в темряву і слухати тишу?

Автор використовує  прийом  абсурду,  щоб  підкреслити,  що  навіть  після

знищення усіх приводів для думок жінка навряд чи буде його бачити і слухати,

адже темрява й тиша здаються їй привабливішими.

У поезії «Ось знову я пишу про неї» ліричний герой говорить від імені

коханої, переказуючи її слова:

Минулого літа, – говорила вона, –

сталось щось із моїм серцем.

Воно почало дрейфувати, мов корабель, 

команда якого померла від лихоманки.

Це історія нещасливого та водночас звабливого літнього роману, який

закінчився так само швидко, як люди помирають від лихоманки. Автор

порівнює серце з кораблем, що опинився в пастці в акул.

Серце, серце, жодні вітрила й канати не допоможуть тобі...

.. забагато чоловіків наймалось у твої команди.

Повторювані звертання виражають відчай ліричного суб’єкта. Він

говорить вустами коханої, але Й сам бажає тільки одного:

Серце, серце, хворе на лихоманку, 

одужуй скоріше, йди на поправку,

ще стільки пекучої любові чекає на нас... 

Серце, хворе на лихоманку, – блискуча авторська метафора. Герой

чекає, поки кохана «одужає» після нещасливих стосунків та буде спроможна
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знову кохати. Чи не в більшості випадків Жадан шукає любов навіть там,

де її, на перший погляд,  не може бути за визначенням.  Митець ділиться

порадами з читачами:

В любові найголовніше не вірити тому, що говориться.

 Вона кричала: «Лиши мене в спокої», намагаючись сказати:

«Розірви моє серце». 

Вона відмовлялася говорити зі мною, насправді відмовляючись видихати

повітря.

Так ніби хотіла зробити  мені ще гірше, ніж є.

Так ніби найбільша наша проблема була в повітрі, яким ми дихали.

Ця, на перший погляд, звичайна сварка між закоханими відкриває істини

кохання. Коли кохана людина робить тобі боляче своїми словами чи вчинками,

не хочеться навіть дихати. Недарма автор порівнює стосунки з повітрям, яке в

момент емоціонального спустошення здається не таким важливим, як

прагнення зберегти любов.

Кохання в ліриці Сергія Жадана має філософічний зміст. Поезія «Що ти

малюєш увесь час?» – філософський діалог між чоловіком і жінкою про

кохання:

Я їй говорю:

Що ти малюєш увесь час?

– Це чоловіки, – відповідає вона, – а це жінки.

– Чому жінки в тебе завжди плачуть?

– Вони, – відповідає, – плачуть за вітром, який ховався в їхньому

волоссі, плачуть за зібраним виноградом, від якого терпкими були їхні язики.

Тут жінка постає мудрою співрозмовницею. Вона відкриває чоловікові,

здавалося б, давно відомі істини. Усі знають, що жінки часто плачуть, але мало

хто проявляє зацікавленість та співчуття, адже для прагматичних чоловіків це

дрібниці. Цікавими є мікрообрази вітру та винограду. Ці явища хоч і є

ефемерними, незначущими, але іноді означають більше, ніж щось вічне.
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Любов чоловіків і жінок –  це отримані нами ніжність та

безпорадність, довгий перелік дарунків і втрат, занурення вітру в травневе

волосся.

У  цих  рядках  відповідь  автора  на  те,  що  таке  кохання.  Дійсно,

закохуючись, людина стає безпомічною, потребує постійної ніжності та уваги.

Тут  ми  знову бачимо  образ  вітру,  що  занурюється  в  волосся.  Вітер  –  це

алегорія на кохану людину, через яку так часто плачуть жінки.

Найбільшої популярності набув вірш «Пливи, рибо, пливи...». Він став

своєрідним маніфестом творчості письменника. Тут концепт «кохання»

виражений прямо, без іронічних масок та усіляких приховувань. Домінуючим

є образ  риби  –  звичайної  земної  істоти,  для  якої  недосяжні  почуття.  Але

митець наголошує, що пізнавши силу кохання, навіть приземлена істота може

літати.

«Філософія творчості митця проста: людині належить цілий світ, але не

кожна людина належить цьому світові:

Пливи, рибо, пливи – ось твої острови, ось твоя трава,

ось твоя стернова:

править твій маршрут, шиє тобі парашут, пасе тебе в глибині

при своєму стерні» [2, с. 2].

«Той, хто не цінить життя, не в змозі керувати стерновою, він пливе за

течією у вирії проблем та буденності. Але письменник стверджує: якщо ти

здатний кохати, то зможеш летіти, адже любов усього варта:

Любов варта всього – варта болю твого, варта твоїх розлук, варта

відрази й мук, псячого злого виття,

шаленства та милосердь. Варта навіть життя.

Не кажучи вже про смерть» [2, с. 2].

"Наша доля" Жадана - це книга про життя, любов та боротьбу в сучасній

Україні. Нижче наведено декілька прикладів концепту любові у цьому творі.

Ось декілька уривків з роману "Наша доля" Сергія Жадана,  де можна

знайти присутність концепту любові:
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"Слова про щастя пусті та ні до чого не призводять. Щастя - це не

слова. Це люди. Ті, з ким тобі добре. Ті, хто поруч, коли тобі погано. Ті, для

кого ти не байдужий. Ті, кого ти кохаєш і кого тебе кохають." (стор. 191)

"Сашко,  я тебе кохаю. Кохаю до того ступеня,  що коли ти говориш

щось  тупе,  мені  все  одно  здається,  що  ти золото  вуста.  Кохаю до  того

ступеня, що коли ти зникнеш з мого життя, я не знаю, що буде зі мною."

(стор. 135)

"Вони не були парою. Вони були двома самотніми людьми, які знайшли

один одного у цьому безглуздому світі, де навіть кохання було збіжжям для

великих корів." (стор. 103)

"Марко знову зізнався в коханні, хоча він знав, що нічого не зміниться.

Що це все забавка, яку життя грає з ним. Але йому було зручно зізнатись в

коханні. Він боявся, що якщо не скаже, то вона просто зникне з його життя,

як це вже буває з його жінками." (стор. 260)

"Він закохався в неї, коли вона співала "Кохайтеся мабуть, дівчата, з

дівчатами" на концерті. Вона була така прекрасна, коли співала цю пісню, що

він зразу зрозумів - вона його." (стор. 295)

Любов тут  представляється як  засіб  боротьби.  Головні  герої  книги  -

Марко та Сашко - ведуть боротьбу проти корупції  та беззаконня в Україні.

Вони люблять  свою країну і  борються  за  неї,  незважаючи на  небезпеку  та

перешкоди. Їхнє кохання до України та бажання зробити її кращою відображає

концепт любові як засобу боротьби.

"Вони кохали свою країну, їм було боляче від того, як її грабують та

знищують, і вони були готові робити все можливе, щоб зробити її кращою.

Це була їхня боротьба, і вона не завжди була легкою."

Любов як пошук ідеалу. Головний герой Марко шукає ідеал своєї любові

у  відносинах  з  різними  жінками,  зокрема  з  Настею  та  Юлею.  Він  прагне

знайти любов, яка була б для нього ідеальною, але така пошуки зводять його

до самотності та розчарування.
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"Марко був відчайдушно закоханий у Настю. Він думав, що вона - його

ідеал, те, чого він так довго шукав. Але коли він зрозумів, що вона йому не

відповідає, він знову відчув себе самотнім і розчарованим."

Любов як  зв'язок  між людьми.  У книзі  є  багато  прикладів  любові  як

зв'язку між людьми, зокрема між головними героями та їхніми друзями. Вони

підтримують один одного в складних ситуаціях та допомагають один одному

досягти мети. Це демонструє, що любов може бути засобом зміцнення взаємин

між людьми.

"Вони були друзями вже багато років, і їхнє дружба була надзвичайно

міцною. Вони підтримували один одного у важкі моменти та раділи разом з

успіхами. Ця любов та підтримка допомагала їм пройти складні шляхи та

досягати мети."

Любов як  втілення свободи та самовираження.  Декілька  персонажів у

книзі  Жадана  відображають  любов  як  засіб  втілення  своєї  свободи  та

самовираження. Наприклад, Оля відчуває любов до музики та рок-н-ролу, і це

дає  їй  можливість  відчувати  себе  живою  та  вільною.  Інші  персонажі,  які

відчувають любов до мистецтва, танців або літератури, також використовують

цю любов як спосіб вираження себе та своїх ідей.

"Юля завжди була вільною душею, і вона не хотіла обмежувати себе в

жоден  спосіб.  Її  кохання  до  Марка  було  повністю вільним,  вона  ніколи  не

примушувала його робити те, чого він не хотів. Це була любов, яка давала їй

можливість бути собою та відчувати себе щасливою."

Усі  ці  концепти  любові  взаємодіють  у  творі  Жадана,  створюючи

складний портрет сучасної України та людей, які живуть у ній. Книга нагадує,

що любов може бути різноманітною та варто знайти власний спосіб вираження

цієї емоції, який найбільше підходить кожній конкретній людині.

У  романі  "Життя  Марії"  Жадан  розглядає  тему  кохання  та  сімейних

відносин з різних ракурсів. Головна героїня Марія бореться зі своїми емоціями

та невпевненістю в любові, але у кінці вона знаходить себе в здатність любити

і бути коханою.
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Одним з центральних персонажів є  Марія,  яка любить свого чоловіка

Петра та свою рідну землю. Вона відчуває глибоку біль за те, що війна знищує

все навколо неї, але вона не здається і не втрачає надії на краще майбутнє. Її

любов  до  Петра  та  рідної  землі  надихає  її  на  боротьбу  з  ворогом  та  на

збереження того, що залишилося.

Іншим  важливим  персонажем  є  Олена,  яка  переживає  конфлікт  між

своєю любов'ю до чоловіка та своєю вірою в ідеали свободи та незалежності

своєї країни. Вона бореться з ворогом разом з чоловіком, але водночас вона

зіткнулася  з  важливим  питанням  -  чи  варто  віддавати  життя  за  щось

абстрактне,  як  свобода  та  незалежність,  коли рідна людина теж може бути

великою цінністю.

Крім цього, у романі також є багато прикладів любові між персонажами,

що  допомагають  один  одному  в  складних  ситуаціях  та  відчувають

відповідальність  за  інших.  Ці  стосунки  відображають  концепт  любові  як

зв'язку між людьми та засобу зміцнення взаємин.

У  цілому,  концепт  любові  в  "Житті  Марії"  представлений  як  засіб

боротьби, який надихає персонажів на дії та допомагає їм переживати важкі

моменти в житті.

На  відміну  від  роману  "Наша  доля",  у  романі  "Життя  Марії"  Жадан

більше фокусується на особистих відносинах героїв та їхньому пошуку сенсу в

житті. Ось декілька уривків, де представлений концепт Любові:

"Хто як може любить, той і  любить. Але я не вірю в те, що любов

може виправдати все. Є речі, які не піддаються виправданню, і я знаю, що це

таке".

"Любити краще за все, інакше життя не має сенсу".

"Коли він її бачив, його серце зупинялося. Її голос, її сміх, її погляд - все

це було для нього все".

"Коли  Марія  була  з  ним,  він  відчував,  що  все  на  світі  можливе.  Що

можна зробити будь-що, коли поряд є той, кого любиш".
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"Любов - це не просто слова, це почуття, яке можна відчути тільки в

серці. І якщо воно з'явилося, то воно залишається назавжди".

Ці уривки показують,  що в романі  "Життя Марії"  Жадан представляє

любов як почуття, яке дає життю сенс і може змінити все. В той же час, він не

ставить Любов на п'єдестал і знає, що є речі, які не піддаються виправданню,

навіть якщо це любов.

У збірці поезій "Інші тіла" Жадан описує почуття кохання як щось, що

допомагає знайти зміст у житті та побороти свої страхи: "Любов - це крила, що

піднімають / вище неба і вище землі".

Любов як джерело інспірації для поезії:

Любов ніколи не була модною,

тільки війна.

Але ми знайшли один одного, Маринко,

і мені більше нічого не треба.

(з вірша "Маринко")

Любов як протиставлення насильству та війні:

ми хочемо любити і жити,

ми не хочемо війни,

ми хочемо, щоб наше кохання

було під сонцем ясним.

(з вірша "Ми хочемо любити і жити")

Любов як втілення краси та ніжності:

тільки ми, я й ти, зможемо зберегти красу,

яка не боїться страху й насильства,

яка квітне на пожежах і пломенях,

яка будує ніжні хати.

(з вірша "Ніжність")

Любов як бажання знайти своє місце в житті:

захотілося б мені знайти свій притулок,

зустріти свою любов,
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зіткнутися з новими ранами й першою втратою,

викликати свій біль, розказати про свої сподівання.

(з вірша "Давай зустрінемось") 

Далі у збірці "Інші тіла" Жадана концепт любові відображається у поезії

"Приїхали", де автор співчуває героїні, яка переживає розлуку з коханим:

"Це було відчуття, як коли приїжджаєш на місто, а в тебе з голови

зникає кожен його куточок, замість нього - затори, джерела, руїни, зупинки,

смітники,  дім,  дорога,  і  ти на  межі  зриву,  тому що цього міста немає  в

твоєму списку,  хоча ти відчуваєш,  що тут був,  що тут відбувалося  щось

важливе для тебе, що ти приїхав відшукати це важливе, але не можеш. Так

вона сиділа в таксі, що віз її з вокзалу, і ковтала своє сльози, як солону воду, і

здавалося, що все, що її оточувало - дим, туман, розпач, любов до людини, яку

вона тільки що залишила, що ніколи не забуде і ніколи не піде від неї, - все це

було одним великим пакетом, і цей пакет вона не могла тримати, бо він був

занадто важким, і тоді вона звернулася до сусіда з запитанням, де він живе."

У поезії "Камінь і кров" автор висловлює своє ставлення до любові як

щось складне і неоднозначне:

"Любов - це камінь, що лежить в моїй груді,

Важкий і холодний, як мармур чи граніт,

Що здавив моє серце, змінив мою кров,

І зруйнував все те, що колись було в душі.

Любов - це кров, що тече у моїх жилах,

Що гаряча і болюча, як розпалений ніж,

Що змінює мої думки, мої слова, мої твори,

І веде мене за собою, немов за шнурком."

У цій поезії  автор відображає своє бачення любові як щось, що може

бути важким та  болісним,  але  в  той же час  пронизує  кожен аспект  життя.

Любов може змінити наше життя, розрушити наші переконання та відносини з

іншими людьми, але в той же час може надати сенсу і наповнити наше життя

радістю та щастям.
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Отже, у збірці поезій "Інші тіла" Сергій Жадан представляє любов як

джерело  натхнення,  протиставлення  насильству  та  війні,  втілення  краси  та

ніжності та бажання знайти своє місце в житті.

Роман "Ворошиловград" Сергія Жадана відображає різні аспекти любові

через  долі  головних  персонажів  та  їх  взаємини.  Ось  декілька  прикладів

концепту Любов у цьому романі:

 Любов як спосіб виживання. Головний герой та його дівчина відчувають

міцну прив'язаність  один до  одного та  знаходять  у  цьому любові  силу для

виживання в умовах війни та хаосу.

 Любов як прагнення до свободи. Персонажі роману часто намагаються

знайти свободу у відносинах з іншою людиною. Наприклад, героїня Маруся

прагне звільнитися від родинного примусу та знайти справжню любов.

 Любов  як  комплексна  та  складна  емоційна  взаємодія.  У  романі

зображується  любов  у  всій  її  складності,  з  усіма  радощами  та  турботами.

Наприклад,  відносини  Марусі  та  Олександра  стають  складнішими  через

зовнішні обставини та особисті конфлікти.

 Любов як пошук сенсу життя. Деякі персонажі роману, зокрема Єгорка,

відчувають, що їх життя не має сенсу без коханої людини. Це прагнення до

пошуку сенсу в житті є важливим мотивом у романі.

У цьому романі Сергія Жадана любов представлена як важлива складова

людського життя, яка може бути джерелом радості, сили та визначальної ролі

у житті людини.

У поезії  "Тиша"  Жадан  описує  момент  взаємної  любові  як  щось,  що

перевертає  світ  догори  ногами  та  змінює  наше  життя  назавжди:  "Але  коли

починається кохання, / Здається, що це світ крутиться навколо нас / І нічого

більше не має значення".

Концепт  любові  представлений  як  засіб  знайти  внутрішній  спокій  та

злагоду зі світом.

Перш  за  все,  в  поезії  відображено  почуття  туги  та  одинокості,  які

можуть виникати в житті кожної людини. Але наступні рядки відображають
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концепт любові як засіб знайти внутрішню гармонію: "і я відчуваю: я не один, /

бо поруч - тиша, що дивиться в очі / та каже: я з тобою, я поруч з тобою".

Крім  того,  у  поезії  відображена  концепція  любові  як  взаємного

розуміння та співпраці:  "тиша нас об'єднує, / вона - наша спільна мова". Це

свідчить  про  те,  що  любов  може  допомогти  двом  людям  знайти  спільне

розуміння та зв'язок, що в свою чергу може призвести до внутрішньої злагоди

та спокою.

Загалом, у поезії "Тиша" концепт любові представлений як засіб знайти

внутрішню  гармонію та  спокій,  який  може  бути  досягнутий  через  взаємне

розуміння, співпрацю та зв'язок з іншою людиною.

У поезії "Життя" Жадан описує любов як щось, що дарує надію та віру у

майбутнє: "А тепер, коли я бачу тебе, / Я знаю, що життя – не безнадія, / Що

воно – ще завжди може змінитись / І стати прекрасним і чистим".

Концепт  любові  представлений  дуже  широко,  через  різноманітні

приклади та метафори. Наприклад, у поезії є рядки: "Любов - це наші плечі, що

витримали /  Весь біль,  який нас обходив з  боку".  Ця метафора показує,  що

любов може бути опорою в житті, і якщо дві людини люблять одна одну, вони

можуть витримати будь-які труднощі.

Також у поезії є рядки про те, що любов може допомогти людині знайти

своє місце в житті:  "Любов - це наша брехня про те, /  Що ми хочемо десь

належати".  Це може вказувати на те, що людина шукає своє місце у світі, і

любов може допомогти їй знайти його.

Любов  може  бути  джерелом  натхнення:  "Любов  -  це  музика,  що

звучить, / Коли душа наша співає". Це може вказувати на те, що любов може

бути  джерелом творчості  та  натхнення,  і  якщо людина  любить,  вона може

знайти нові джерела інспірації.

Загалом, у поезії "Життя" Сергія Жадана концепт любові представлений

як дуже важливий аспект життя людини, який може допомогти їй витримати

труднощі,  знайти своє місце в світі  та стати джерелом натхнення.  Любов у

поезії є універсальною темою, яка стосується кожної людини і може мати різні
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прояви. Вірші Сергія Жадана надають можливість роздумувати про цю тему і

змінювати свій погляд на життя і любов.

У  романі  "Шведські  забави"  Жадан  зображує  любов  у  складних

відносинах між людьми та різними культурами. 

Наприклад, один з головних героїв роману, Андрій, переживає кохання

до Діани, але ця любов не є легкою і простою. Він постійно бореться зі своїми

почуттями і намагається знайти спосіб, як повернути до себе Діану, яка має

власні проблеми та переживання.

Також  у  романі  є  сцени,  які  показують,що  любов  може  бути  дуже

дивним  і  складним  почуттям.  Наприклад,  коли  одна  з  героїнь,  Мар'яна,

відвідує фестиваль мистецтв у Швеції, вона стикається з багатьма відчуттями,

включаючи страх перед самотністю та бажання мати романтичні відносини з

кимось. Проте, вона також усвідомлює, що любов може бути підробленою, або

ж люди можуть використовувати її для своїх користей.

Відображено,  що  любов  може  мати  різні  форми,  включаючи  сімейні

відносини та дружбу. Наприклад, брати Андрій і Олексій дуже близькі, і вони

здатні  один  на  іншого  в  будь-яку  мить.  У  той  же  час,  Діана  має  складні

стосунки зі своїм батьком, що відображає, що любов може бути складною в

родинних відносинах.

Усі ці аспекти любові у романі "Шведські забави" показують, що любов

може бути складним та багатогранним почуттям, яке може мати різні форми та

виявлятися в різних ситуаціях.

Отже,  кохання  в  творчості  Сергія  Жадана  постає  річчю  передусім

духовною, метафізичною, врешті – душевною. Такою, що може дати людині

драйв, радість, силу чи «збити». Таке чутливе сприйняття теми у жодному разі

не може приховати жодна іронічна маска, принаймні, для уважного читача.
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Висновки до розділу 2

Сергій Жадан -  сучасний український письменник, поет,  перекладач та

культурний діяч, який здобув значний успіх як в Україні, так і за її межами.

Життєвий та творчий шлях цього видатного митця є прикладом для багатьох

молодих  поколінь  та  становить  важливу  складову  сучасної  української

культури.

С. Жадан почав свою творчу кар'єру як поет, і згодом став відомим як

прозаїк, драматург та перекладач. Його творчість характеризується складною

сюжетністю,  глибокою  філософією  та  сильним  патріотизмом.  Він  здатен

зобразити  у  своїх  творах  найбільш  важливі  проблеми  сучасної  української

суспільності, такі як війна на Донбасі, корупція, соціальна нерівність та інші.

Крім  творчості,  С.  Жадан  відомий  своєю  активною  громадською

діяльністю.  Він  брав  участь  у  Майдані  2013-2014  років,  відкрито  виступав

проти антиукраїнських дій російського уряду, допомагав постраждалим у війні

на Донбасі та сприяв розвитку української культури.

Узагалі,  С.  Жадан  є  видатним  представником  сучасної  української

культури та  важливим символом боротьби  України за  свою незалежність  та

суверенітет. Він зумів об'єднати в собі талановитого письменника, активного

громадянина  та  принципового  патріота,  що зробило  його  одним з  найбільш

значущих діячів української культури останніх десятиріч.

У мовотворчості С. Жадана концепт "любов" представлений як складний і

багатогранний  явище.  У  його  творах  любов  може  мати  різні  відтінки  -  від

романтичної до болісної, від пристрасної до безнадійної.

У поезії Жадана "любов" втілена як романтичне почуття, сповнене вогню

і  страсті,  але  одночасно  із  цим є  відчуття  безнадійності  та  невпевненості  в

майбутньому. У прозі С. Жадана концепт "любов" може мати інші значення,

наприклад,  втілення  міжособистісних  відносин  у  сучасному  світі,  часто

сповненому жорстокості та безперспективності.
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Таким чином, у мовотворчості С. Жадана концепт "любов" має складну

структуру, що відображається у його творчості. Він намагається передати всі

різні відтінки і виміри цього почуття, що робить його творчість дуже цікавою

для читачів.
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ЗАГАЛЬНІ ВИСНОВКИ

Концепт — це абстрактне уявлення, яке відображає загальний характер

певного явища чи предмета. Базовий індекс концепту — основна ознака, яка

характеризує концепт і дозволяє відрізнити його від інших концептів.

Залежно  від  контексту,  у  якому  використовується  концепція,  основні

показники для концепції  можуть відрізнятися.  Однак у загальному розумінні

основні  показники  концепції  можуть  включати  такі  характеристики,  як

функція,  мета,  характеристика,  атрибут,  призначення,  контекст  використання

тощо.

Знання  основних  показників  понять  дуже  важливо  для  розуміння  і

правильного використання понять. Наприклад, у медицині розуміння основних

показників  понять  допомагає  лікарям  правильно  діагностувати  та  лікувати

пацієнтів,  а  в  науці  –  проводити  дослідження  та  розробляти  нові  теорії  та

гіпотези.

Семантичне поле - це група семантично пов'язаних слів, які відображають

спільну сутність або поняття. Аналіз семантичного поля може виявити зв'язок

між словами та їх значеннями, виявити характеристики концептів і встановити

їх статус у мовних і культурних системах.

Відповідно  до  мети  та  об’єкта  дослідження  методика  аналізу

семантичного поля може бути різною. Серед них можна виділити наступні:

 Спостерігати за вживанням слів у різних текстових і мовленнєвих ситуаціях.

 Аналіз лексично-семантичної групи та її зв’язків.

 Контекстуальний аналіз слів та їх значень.

 Історичний аналіз розвитку та змін семантичного поля.

 Експеримент з  асоціаціями,  який дозволяє  виявити  асоціації,  пов’язані  зі

словом або поняттям.

Застосування методів аналізу семантичного поля дозволяє досліджувати

різні  аспекти  семантики  мови,  зокрема  розкривати  зв’язки  між  словами,
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встановлювати  характеристики  концептів,  з’ясовувати  його  місце  в  системі

мови та культури. Його можна використовувати в багатьох галузях, таких як

лінгвістика, літературознавство, психологія, соціологія тощо.

Художній  текст  є  важливим  об’єктом  лінгвістичного  дослідження,

оскільки  містить  різноманітні  мовні  явища та  ознаки,  які  можна  вивчати  та

аналізувати з різних точок зору.

Одним  із  ключових  аспектів  вивчення  художніх  текстів  є  аналіз

структурно-синтаксичних  особливостей  мовлення.  Важливим  завданням  є

виявлення  стилістичних  засобів,  за  допомогою  яких  автори  створюють

ефектний текст. Крім того, можна вивчити використання лексики та граматики,

щоб зрозуміти, як автор використовує мову, щоб передати свої думки та емоції.

Вивчення  художнього  тексту  може  також  включати  аналіз  метафор  і

символів,  які  використовує  автор.  Це  дозволяє  зрозуміти  глибинний  зміст

тексту та дослідити його тематику та смислову структуру.

Крім  того,  вивчення  літературних  текстів  може  включати  аналіз

культурних та історичних контекстів, які вплинули на створення та розуміння

текстів.  Наприклад,  аналізуючи твори, написані  в певний історичний період,

Можна  досліджувати  суспільно-політичні  умови  того  часу,  які  вплинули  на

творчість автора та розуміння читача.

Нарешті, вивчення художніх текстів може включати аналіз літературних

жанрів і стилів. Це дає вам змогу побачити, як письменники використовують

стилістичні  прийоми,  щоб створити певний настрій,  ефект або естетику,  яка

підходить до певного жанру.

Усі ці аспекти вивчення літературних текстів сприяють розумінню мови

та  культурної  спадщини,  які  передає  твір,  і  ведуть  читачів  до  глибшого

розуміння та оцінки літературного твору.

У  художніх  текстах  концептуал  можна  вважати  основною  категорією,

оскільки він передає авторську думку та сприйняття світу. Художня концепція

художнього  твору  ґрунтується  на  знаннях,  досвіді  та  баченні  автора  і

виявляється у виборі теми, сюжету, героїв, мови, стилю. Тому концептуальне
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стає  основою  для  формування  інтерпретації  твору,  оскільки  воно  передає

глибинний зміст і сенс, який автор намагається надати своєму твору.

Концептуальність може виражатися як прямим, так і непрямим способом.

Наприклад,  пряма  концептуальність  виявляється  у  використанні  автором  у

тексті понять, ідей, філософських поглядів, які мають глибокий зміст і пов'язані

з  його  світоглядом.  Непряма  концептуальність  може  бути  виражена  через

символіку,  образність,  стиль,  структуру  твору  та  інші  елементи,  які

допомагають передати ідеї автора.

Сергій  Жадан  –  сучасний  український  письменник,  поет,  перекладач  і

культурний діяч, який досяг значних успіхів як в Україні, так і за кордоном.

Життєвий  і  творчий  шлях  цього  видатного  митця  є  взірцем  для  багатьох

молодих поколінь і є важливою частиною сучасної української культури.

Свій творчий шлях С. Жадан розпочав як поет,  а згодом став відомим

прозаїком, драматургом і перекладачем. Його творам властиві складні сюжети,

глибока філософія, яскравий патріотизм. Він вміє відобразити у своїх творах

найважливіші проблеми сучасного українського суспільства,  такі як війна на

Донбасі, корупція, соціальна нерівність тощо.

Окрім  творчості,  С.  Жадан  відомий  також  активною  громадською

діяльністю. Брав участь у Майдані 2013-2014 років, публічно виступав проти

антиукраїнських  дій  російської  влади,  допомагав  постраждалим  у  війні  на

Донбасі, сприяв розвитку української культури.

Узагалі,  С.  Жадан  є  видатним  представником  сучасної  української

культури  та  важливим  символом  боротьби  України  за  незалежність  і

суверенітет.  Його  вміле  поєднання  талановитого  письменника,  активного

громадянина та принципового патріота зробило його однією з найважливіших

постатей української культури останніх десятиліть.

У лінгвістичних працях С. Жадана концепт «кохання» представлено як

складне, багатоаспектне явище. У його творчості кохання може набувати різних

відтінків – від романтики до туги, від пристрасті до відчаю.
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У віршах «кохання» втілюється як романтичне почуття, сповнене вогню й

пристрасті,  але  водночас  сповнене  безнадійності  й  невпевненості  в

майбутньому.  У  есеїстиці  С.  Жадана  поняття  «кохання»  може  мати  й  інші

значення,  наприклад, вияв людських стосунків у сучасному світі,  який часто

сповнений жорстокості та відчаю.

Так, у промовах С. Жадана концепт «кохання» має складну структуру, що

відображено в його творах. Він намагається передати всі різні шари та виміри

цього почуття, що робить його твір дуже цікавим для читача.



68

СПИСОК ВИКОРИСТАНОЇ ЛІТЕРАТУРИ

1. Березовська О.  Імпліцитний образ любові в романі С. Жадана "Шведські

забави". Науковий вісник Херсонського державного університету, 2015. №

2(2). С. 20-23.

2. Березовська О. Концепт любові в поезії  Сергія  Жадана.  Науковий вісник

Полісся, 2016. № 2(10). С. 30-34.

3. Вовк  Н.  Індивідуальна модель концепту "любов" у поезії Сергія Жадана.

Наукові записки Тернопільського національного педагогічного університету

імені Володимира Гнатюка. Серія: Філологічна, 2017. №  1(71). С. 18-23.

4. Гавриленко  Н.  Концепт  любові  в  поезії  Сергія  Жадана.  Вісник

Національного  університету  "Львівська  політехніка".  Серія:  Проблеми

української літератури та культури, 2017. № 882. С. 197-200.

5. Гурченко  О.  Інтертекстуальні  зв'язки  у  романі  С.  Жадана  "Шведські

забави".  Науковий  вісник  Ужгородського  національного  університету.

Серія: Філологія, 2015. № 1.

6. Гутник Ю. Концепт любові у романах Сергія Жадана "Ворошиловград" та

"Месопотамія".  Наукові  записки  Бердянського  державного  педагогічного

університету, 2016. № 1(40). С. 122-127.

7. Дроботенко   О.  Концепт  любові  в  романі  С.  Жадана  "Шведські  забави".

Вісник  Житомирського  державного  університету  імені  Івана  Франка.

Філологічні науки, 2015. №  2(73). С. 155-158.

8. Жадан  С.  Поезія. Київ: Критика, 2017.

9. Жадан  С. Етногенез: роман. Київ: Критика, 2010.

10. Жадан  С. Месопотамія: вірші. Київ: Критика, 2006.

11. Жадан С.  Лукіянівка: роман. Київ: Критика, 2016.

12. Жадан С.  Шведські забави: роман. Київ: Критика, 2003.

13. Жадан С. Антена. Київ: Критика, 2013.

14. Жадан С. Живий і голий: вибрані вірші. Київ: Критика, 2015.



69

15. Кондратенко  Ю.  Концепт  любові  у  романі  Сергія  Жадана  "Лукіянівка".

Наукові  записки  Харківського  національного  університету  імені  В.  Н.

Каразіна. Серія: Філологія, 2017. № 60. С. 65-70.

16. Коцюбинська  В.   Концепт  любові  в  творчості  Сергія  Жадана.  Вісник

Національного  університету  "Львівська  політехніка".  Серія:  Проблеми

української літератури та культури, 2016. № 866. С. 98-101.

17. Кравець  Л.  Образи  кохання  в  романі  Сергія  Жадана  "Шведські  забави".

Молодий вчений,2015. №  4(21). С.  67-71.

18. Кулик І.   Любов як концепт в творчості  Сергія Жадана.  Наукові записки

Вінницького  державного  педагогічного  університету  імені  Михайла

Коцюбинського. Серія: Філологічні науки, 2016. №. 23. С. 105-109.

19. Лазоренко І.  Концепт любові в поезії Сергія Жадана. Вісник Херсонського

державного університету. Серія: Лінгвістика, 2016. № 38. С. 59-61.

20. Лапінський І.  Образи  жінок  у  романі  Сергія  Жадана  "Шведські  забави".

Наукові  записки  Бердянського  державного  педагогічного  університету,

2015. № 1(40). С. 116-121.

21. Малиновська Л. Жіночий образ у романі Сергія Жадана "Шведські забави".

Молодий вчений, 2015. № 3(18). С.69-72.

22. Мандрик  О.  Міфологема  "Кохання"  у  романі  Сергія  Жадана  "Антени".

Наукові записки Вінницького державного педагогічного університету імені

Михайла Коцюбинського. Серія: Філологічні науки, 2016. № 26. С. 139-143.

23. Назаренко І. Образ жінки в романі Сергія Жадана "Шведські забави". Схід-

Захід: Історико-культурологічний альманах, 2015. № 2 С. 125-129.

24. Овчаренко  О.  Інтертекст  у  романі  Сергія  Жадана  "Шведські  забави".

Наукові  записки  Бердянського  державного  педагогічного  університету,

2015. № 1(40). С. 128-132.

25. Олейник Н. Феномен любові у романах Сергія Жадана. Філософія науки:

традиції та інновації, 2017. № 1. С. 104-107.



70

26. Петренко Ю. Концепт любові у творчості Сергія Жадана. Наукові записки

Вінницького  державного  педагогічного  університету  імені  Михайла

Коцюбинського. Серія: Філологічні науки,2016. № 31. С. 207-212.

27. Полянська Ю. Тема кохання в творчості  Сергія Жадана.  Наукові записки

Бердянського державного педагогічного університету,2015. № 1(40). С. 133-

137.

28. Barsalou  L. W. Perceptual symbol systems. Behavioral and brain sciences, 1999.

№  22(4). р.  577-660.

29. Croft W.  The role of domains in the interpretation of metaphors and metonymies.

Cognitive Linguistics, 1993. № 4(4). р. 335-370.

30. Fauconnier   G.  Mental  spaces:  Aspects  of  meaning  construction  in  natural

language. MIT Press.1985. 

31. Gärdenfor  P. Conceptual spaces: The geometry of thought. MIT Press.2000. 

32. Geeraerts  D.  Diachronic  prototype  semantics:  A  contribution  to  historical

lexicology. Oxford University Press. 1997. 

33. Gibbs  R.  W.  The  poetics  of  mind:  Figurative  thought,  language,  and

understanding. Cambridge University Press. 1994.

34. Johnson M. The body in the mind: The bodily basis of meaning, imagination, and

reason. University of Chicago Press.1987. 

35. Johnson M. The philosophy of the embodied mind. The body and the self, 1990.

р. 63-77.

36. Kövecses  Z.  Metaphor  and  emotion:  Language,  culture,  and  body  in  human

feeling. Cambridge University Press.2000.

37. Lakoff  G. Women, fire, and dangerous things: What categories reveal about the

mind. University of Chicago Press. 1987.

38. Lakoff G., & Johnson  M. Philosophy in the flesh: The embodied mind and its

challenge to Western thought. Basic Books.1999. 

39. Langacker R. W.  Concept, image, and symbol: The cognitive basis of grammar

(Vol. 1). Walter de Gruyter.1990. 



71

40. Langacker R. W.  Foundations of cognitive grammar: Theoretical prerequisites.

Vol. 1. Stanford University Press. 1987. 

41. Radden   G.,  & Kövecses  Z.   Towards  a  theory of  metonymy.  Metaphor  and

metonymy in comparison and contrast, 1999. р. 17-59.

42. Sweetser E. From etymology to pragmatics: Metaphorical and cultural aspects of

semantic structure. Cambridge University Press.1990. 

43. Talmy L. Toward a cognitive semantics: Volume 1: Concept structuring systems.

MIT Press.2000.

44. Taylor  J. R. Linguistic categorization: Prototypes in linguistic theory. Clarendon

Press. 1995. 

45. Turner   M.,  &  Fauconnier   G.  (1998).  Conceptual  integration  and  formal

expression. Metaphor and symbol, 1998. № 13(3). р.  213-241.

46. Wierzbicka A.  Semantics: Primes and universals. Oxford University Press. 1996.


